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A  tous, présents  et ä  venir,  Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet 

Sur la proposition du Ministre des Finances, Op de  voordracht  van de  Minister  van  
Financiën,  

NOUS  AVONS  ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

Le Ministre des Finances est chargé de 
présenter, en Notre nom, ä la Chambre des 
représentants, le projet de loi dont la teneur 
suit : 

De Minister van Financiën is ermee belast het 
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen:  

TITRE  le' —  DISPOSITION  GENERALE TITEL 1 — ALGEMENE BEPALING  

Article  Ier.  La présente loi règle une matière Artikel 1. Deze wet regelt een  
visée ä l'article 74 de la Constitution. aangelegenheid als bedoeld  in  artikel  74 van 

de  Grondwet.  

TITRE 2— DISPOSITIONS FISCALES 

Chapitre le' — Modifications en matière 
d'impôts sur les revenus 

Section l ère — Titres-repas 

Art. 2. Dans l'article 38, §  Ier,  alinéa  Ier,  25°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, inséré 
par la loi du 22 décembre 2009, le mot "titres-
repas" est remplacé par les mots "titres-repas 
électroniques". 

Art. 3. A l'article 38/1 du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 2009 et modifié par 
les lois des 14 avril 2013 et 6 décembre 2015, 
les modifications suivantes sont apportées :  

TITEL 2— FISCALE BEPALINGEN 

Hoofdstuk 1 — Wijzigingen inzake 
inkomstenbelastingen 

Afdeling 1 — Maaltijdcheques 

Art. 2. In artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2009, wordt het woord 
"maaltijdcheques" vervangen door de 
woorden "elektronische maaltijdcheques". 

Art. 3. In artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 2009 
en gewijzigd bij de wetten van 14 april 2013 
en 6 december 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
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1° dans le § 1", 10, le mot "titres-repas" est 
remplacé par les mots "titres-repas 
électroniques"; 

2' dans le § 2, le mot "titres-repas" est chaque 
fois remplacé par les mots "titres-repas 
électroniques". 

Art. 4. Les articles 2 et 3 produisent leurs 
effets le  ier  janvier 2016. 

Section 2- SIR 

Art. 5. Dans l'article 203 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 
1' décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° dans le paragraphe 1  er,  alinéa 1  er,  2°, les 
mots "autre que celles visées au 2°bis" sont 
insérés entre les mots "une société 
d'investissement" et les mots "qui, bien 
qu'assujettie" ; 

2° dans le paragraphe 1  er,  alinéa 1e,  2°bis, 
l'alinéa 2 est abrogé ; 

3' dans le paragraphe 1  er,  alinéa 1  er,  5', les 
mots "ou qu'une société visée au 2°bis" sont 
insérés entre les mots "une société 
d'investissement" et les mots ", qui 
redistribue" ; 

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots 
"conditions de déduction visées au § 1", 1° ä 
4°" sont remplacés par les mots "conditions de 
déduction visées au § 1', alinéa 1  er,  10  ä 4°" ; 

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots 
"§ 1  er,  2° et 5°" sont remplacés par les mots 
"§ 1  er,  alinéa 1  er,  2° et 5°" ; 

6° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 5 et 6: 

"Le § 1  er,  alinéa 1  er,  2°bis, ne s'applique pas ä 
la partie des revenus alloués ou attribués qui 
provient de revenus de biens immobiliers :  

1° in § 1, 1°, wordt het woord 
"maaltijdcheques" vervangen door de 
woorden "elektronische maaltijdcheques" ; 

2° in § 2 wordt het woord "maaltijdcheques" 
telkens vervangen door de woorden 
"elektronische maaltijdcheques". 

Art. 4. Artikelen 2 en 3 hebben uitwerking met 
ingang van 1 januari 2016. 

Afdeling 2- GVV 

Art. 5. In artikel 203 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
1 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de 
woorden "andere dan deze bedoelde onder 
2°bis" ingevoegd tussen de woorden "een 
beleggingsvennootschap" en de woorden 
"die, alhoewel"; 

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, wordt het 
tweede lid opgeheven; 

3° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de 
woorden "of een in 2°bis bedoelde 
vennootschap" ingevoegd tussen de woorden 
"een beleggingsvennootschap" en de 
woorden ", die dividenden wederuitkeert"; 

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de 
woorden "aan de in § 1, 1° tot 4', vermelde 
aftrekvoorwaarden" vervangen door de 
woorden "aan de in § 1, eerste lid, 1° tot 4°, 
vermelde aftrekvoorwaarden"; 

5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de 
woorden "Paragraaf 1, 2° en 5°" vervangen 
door de woorden "Paragraaf 1, eerste lid, 2' 
en 5°"; 

6° in paragraaf 2 wordt tussen het vijfde en 
het zesde lid een lid ingevoegd, luidende: 

"Paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, is niet van 
toepassing op het deel van de verleende of 
toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen: 
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- qui sont situés  dans  un autre  Etat  membre  de  
l'Union européenne ou  dans  un  Etat  avec 
lequel  la  Belgique  a  conclu une convention 
préventive  de la double  imposition  ä  condition  
que  cette convention ou un quelconque autre 
accord prévoit l'échange  de  renseignements 
nécessaires pour appliquer  les  dispositions  de 
la  législation  nationale des  Etats  contractants,  
et;  

- qui ont été soumis ä l'impôt des sociétés, ä 
l'impôt des non-résidents ou ä un impôt 
étranger analogue ä ces impôts, et ne 
bénéficient pas d'un régime d'imposition 
distinct exorbitant du droit commun."; 

7° dans le paragraphe 2, alinéa 7 ancien, 
devenant l'alinéa 8, les mots "§ I  er,  5°" sont 
remplacés par les mots "§ 1er, alinéa 1  er,  

8° dans le paragraphe 3, les mots "§ 1  er,  5°" 
sont remplacés par les mots "§ 1  er,  alinéa 1  er,  
5°" et les mots "sociétés visées au § 1  er,  1° et 
2°" sont remplacés par les mots "sociétés 
visées au § 1er, alinéa 1er, 1° ä 2°bis"; 

9° un paragraphe 5 est inséré, rédigé comme 
suit : 

"§ 5. Le seuil de 80 p.c. visé au § 2, alinéa 2, 
pour l'octroi du régime des revenus 
définitivement taxés aux dividendes provenant 
de sociétés d'investissement ä capital fixe en 
biens immobiliers ou de sociétés visées au § 
1  er,  alinéa 1  er,  2°bis, est censé atteint lorsque 
ces sociétés ont distribué le produit net en 
application, respectivement, de l'article 27, 
§  ier,  de l'arrêté royal du 7 décembre 2010 
relatif aux sicafi, de l'article 13, § 1er, de l'arrêté 
royal du 13 juillet 2014 relatif aux sociétés 
immobilières réglementées et de l'article 22 de 
l'arrêté royal du 9 novembre 2016 relatif aux 
fonds d'investissement immobiliers 
spécialisés, et ce, pour autant qu'elles y soient 
tenues en application des articles précités.".  

- die zich bevinden in een andere lidstaat van 
de Europese Unie of in een Staat waarmee 
België een overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting heeft gesloten, op 
voorwaarde dat deze overeenkomst of enig 
ander verdrag voorziet in een uitwisseling van 
inlichtingen die noodzakelijk is voor de 
toepassing van de wettelijke bepalingen van 
de contracterende Staten, en; 

- die onderworpen werden aan de 
vennootschapsbelasting, aan de belasting 
van niet-inwoners, of aan een buitenlandse 
belasting die analoog is aan deze 
belastingen, en niet genieten van een 
belastingregeling die afwijkt van het gemeen 
recht."; 

7° in paragraaf 2, vroegere zevende lid, dat 
het achtste lid wordt, worden de woorden 
"Paragraaf 1, 5°" vervangen door de woorden 
"Paragraaf 1, eerste lid, 5°"; 

8° in paragraaf 3 worden de woorden "§ 1, 5°" 
vervangen door de woorden "§ 1, eerste lid, 
5°" en worden de woorden "de in § 1, 1° en 
2°, bedoelde vennootschappen" vervangen 
door de woorden "de in § 1, eerste lid, 1° tot 
2°bis, bedoelde vennootschappen"; 

9° er wordt een paragraaf 5 ingevoegd, 
luidende: 

"§ 5. Voor de toekenning van het stelsel van 
definitief belaste inkomsten aan dividenden 
afkomstig van beleggingsvennootschappen 
met vast kapitaal voor belegging in vastgoed 
of van in § 1, eerste lid, 2°bis, bedoelde 
vennootschappen, wordt de 80 pct. drempel 
bedoeld in § 2, tweede lid, geacht vervuld te 
zijn wanneer die 
beleggingsvennootschappen de netto-
opbrengst hebben uitgekeerd met toepassing 
van respectievelijk artikel 27, § 1, van het 
koninklijk besluit van 7 december 2010 met 
betrekking tot vastgoedbevaks, van artikel 13, 
§ 1, van het koninklijk besluit van 13 juli 2014 
met betrekking tot gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen en van artikel 22 
van het koninklijk besluit van 9 november 
2016 met betrekking tot gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen, en dit voor 
zover zij daar in toepassing van de voormelde 
artikelen toe verplicht waren.". 

2017-0809 Projet de loi FISC  WO  20171003 3 



Art. 6. Les dispositions de la présente section 
entrent en vigueur le jour de la publication de 
la présente loi au Moniteur belge. 

Section 3 — Rémunérations payées par des 
tribunaux internationaux 

Art. 7. L'article 155, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 27 décembre 2005 et 
remplacé par la loi du 22 décembre 2009, est 
complété par un troisième tiret rédigé comme 
suit : 

"- les rémunérations payées ou attribuées par 
une juridiction ou une instance ä caractère 
judiciaire étrangère ou internationale visée par 
la loi du 29 mars 2004 concernant la 
coopération avec la Cour pénale internationale 
et les tribunaux pénaux internationaux.". 

Art. 8. La présente section entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge et est 
applicable aux rémunérations payées ou 
attribuées ä partir du  ier  janvier 2017. 

Section 4 — Modifications diverses  

Art. 6. De bepalingen van deze afdeling 
treden in werking de dag van de 

' bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

Afdeling 3 — Bezoldigingen betaald door 
internationale tribunalen 

Art. 7. Artikel 155, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 27 
december 2005 en vervangen door de wet 
van 22 december 2009, wordt aangevuld met 
een derde streepje, luidende: 

"- bezoldigingen betaald of toegekend door 
een buitenlandse of internationale gerecht of 
instantie met gerechtelijk karakter bedoeld in 
de wet van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen.". 

Art. 8. Deze afdeling treedt in werking de dag 
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt en is van toepassing op de 
bezoldigingen betaald of toegekend vanaf 1 
januari 2017. 

Afdeling 4— Diverse wijzigingen 

Art. 9. Dans l'article 179/1 du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots 
"Sans préjudice de l'application de l'article 182, 
les associations sans but lucratif' sont 
remplacés par les mots "Les associations sans 
but lucratif". 

Art. 10. Dans l'article 180, alinéa I  er,  2°, du 
même Code, remplacé par la loi du 
27 décembre 2006 et modifié par les lois des 
21 décembre 2013 et 18 décembre 2016, les 
modifications suivantes sont apportées :  

Art. 9.1n artikel 179/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, 
worden de woorden "Onverminderd de 
toepassing van artikel 182, zijn de" vervangen 
door het woord "De" en het woord "zijn" wordt 
ingevoegd tussen de woorden "artikelen 
194ter en 194ter/1," en de woorden 
"onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting". 

Art. 10. In artikel 180, eerste lid, 2°, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen door de wet 
van 27 december 2006 en gewijzigd bij de 
wetten van 21 december 2013 en 
18 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
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1° dans le  texte en français, les mots 
"Havenbedrijf Antwerpen en Havenbedrijf 
Gent" sont remplacés  par les mots 
"Havenbedrijf Antwerpen et Havenbedrijf 
Gent"; 

2° les mots "la SA "Waterwegen en 
Zeekanaal", la SA "De Scheepvaart"  sont 
remplacés  par les mots "la SA "De Vlaamse 
Waterweg"; 

3° les mots "de Maatschappij der Brugse 
Zeevaartinrichtingen" worden vervangen door 
de woorden "Maatschappij van de Brugse 
Zeehaven". 

Art. 11. Dans l'article 205/4, § 3, 2ème  tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 9 février 2017, 
les mots "la méthode de l'étalement linéaire 
visée ä l'article 205/2, § 2, alinéa 2" sont 
remplacés par les mots "la méthode de 
l'étalement linéaire visée ä l'article 205/2, § 2, 
alinéa 3". 

Art. 12. l'article 219bis, § 2, du même Code, 
remplacé par les lois des 4 mai 1999 et 13 
décembre 2012, les modifications suivantes 
sont apportées : 

1° dans l'alinéa ler, les mots "des sociétés 
visées ä l'article 216, 2°, a, et" et les mots "en 
cas d'exclusion ou de démission du réseau de 
crédit professionnel ou" sont abrogés ; 

2° dans l'alinéa 2, les mots "au cours de 
laquelle la société ou l'association est exclue 
ou démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou" sont abrogés. 

Art. 13. Dans l'article 227/1 du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots 
"Sans préjudice de l'application de l'article 182, 
les personnes morales" sont remplacés par les 
mots "Les personnes morales" et les mots "en 
application de l'article 194ter/1" sont remplacés 
par les mots "en application de l'article 194ter 
ou 194ter/1". 

1° in de Franstalige tekst worden de woorden 
"Havenbedrijf Antwerpen en Havenbedrijf 
Gent" vervangen door de woorden 
"Havenbedrijf Antwerpen et Havenbedrijf 
Gent"; 

2° de woorden "de NV Waterwegen en 
Zeekanaal, de NV De Scheepvaart" worden 
vervangen door de woorden "de NV De 
Vlaamse Waterweg"; 

3° de woorden "de Maatschappij der Brugse 
Zeevaartinrichtingen" worden vervangen door 
de woorden "Maatschappij van de Brugse 
Zeehaven". 

Art. 11. In artikel 205/4, § 3, tweede streepje, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 9 februari 2017, worden de woorden 
"methode van lineaire spreiding bedoeld in 
artikel 205/2, § 2, tweede lid" vervangen door 
de woorden "methode van lineaire spreiding 
bedoeld in artikel 205/2, § 2, derde lid". 

Art. 12. In artikel 219bis, § 2, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wetten van 4 mei 
1999 en 13 december 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden "van 
de vennootschappen als vermeld in artikel 
216, 2°, a, en" en de woorden "bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit het 
net van het beroepskrediet, of" opgeheven; 

2° in het tweede lid, worden de woorden 
"tijdens hetwelk de vennootschap of 
vereniging wordt uitgesloten of ontslag neemt 
uit het net van het beroepskrediet of' 
opgeheven. 

Art. 13. In artikel 227/1 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
25 december 2016, worden de woorden 
"Onverminderd de toepassing van artikel 182, 
zijn de rechtspersonen" vervangen door de 
woorden "De rechtspersonen", wordt het 
woord "zijn" ingevoegd tussen de woorden 
"artikel 179/1," en de woorden "onderworpen 
aan de belasting", en de woorden "op grond 
van artikel 194ter/1" worden vervangen door 
de woorden "op grond van artikel 194ter of 
194ter/1". 
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Art. 14. Dans l'article 244 du même Code, 
remplacé par la loi du 8 mai 2014, les mots 
"pendant toute la période imposable" sont 
insérés entre les mots "l'Espace économique 
européen" et les mots "et a obtenu". 

Art. 15. Dans l'article 313, alinéa 1er, du même 
Code, remplacé par la loi du 
27 décembre 2012 et modifié par les lois des 
10 août 2015, 26 décembre 2015 et 
25 décembre 2016, les mots "visés ä l'article 
90, alinéa 1  er,  60, 9e et 110, pour lesquels" sont 
remplacés par les mots "visés ä l'article 90, 
alinéa I  er,  6° et 110, pour lesquels". 

Art. 16. Dans l'article 375, § 1  er,  du même 
Code, remplacé par la loi du 15 mars 1999 et 
modifié par la loi du 27 avril 2016, l'alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit : 

"Il peut toutefois annuler la cotisation ou 
accorder le dégrèvement qui résulte de 
l'accueil total ou partiel des griefs formulés par 
le redevable ou par le conjoint sur les biens 
duquel l'imposition est mise en recouvrement, 
par la voie de l'inscription, au nom du 
contribuable intéressé, du montant dégrevé ou 
annulé dans un rôle rendu exécutoire. 

Dans tous les cas, sa décision est notifiée par 
lettre recommandée ä la poste. Cette décision 
est irrévocable ä défaut d'intenter une action 
auprès du tribunal de première instance, dans 
le délai fixé par l'article 1385undec1es du Code 
judiciaire.". 

Art. 17. L'article 380 du même Code, abrogé 
par la loi du 15 mars 1999, est rétabli dans la 
rédaction suivante : 

"Art. 380. Le conseiller général de 
l'administration en charge de l'établissement 
des impôts sur les revenus ou le fonctionnaire 
délégué par lui, peut exécuter la décision 
judiciaire qui accorde un dégrèvement ou 
annule une cotisation, par la voie de 
l'inscription, au nom du contribuable intéressé,  

Art. 14. In artikel 244 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 8 mei 2014, worden 
de woorden "gedurende het volledige 
belastbare tijdperk" ingevoegd tussen de 
woorden "Wanneer de belastingplichtige" en 
de woorden "inwoner is van". 

Art. 15. In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 
27 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 
van 10 augustus 2015, 26 december 2015 en 
25 december 2016, worden de woorden "de 
in artikel 90, eerste lid, 6°, 9° en 11°, 
vermelde" vervangen door de woorden "de in 
artikel 90, eerste lid, 6° en 110, vermelde". 

Art. 16. In artikel 375, § 1, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 
15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 
27 april 2016, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt: 

" Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of 
een ontheffing verlenen voortkomende uit het 
geheel of ten dele aanvaarden van de 
bezwaren aangevoerd door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd, door middel van de registratie, 
op naam van de betrokken belastingplichtige, 
van het ontheven of vernietigd bedrag in een 
kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard. 

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving 
van de beslissing bij ter post aangetekende 
brief. Deze beslissing is onherroepelijk 
wanneer geen vordering is ingesteld bij de 
rechtbank van eerste aanleg binnen de in 
artikel 1385undecies van het Gerechtelijk 
Wetboek vermelde termijn. ". 

Art. 17 Artikel 380 van hetzelfde Wetboek, 
opgeheven bij de wet van 15 maart 1999 
wordt hersteld als volgt: 

"Art. 380. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar kan de 
gerechtelijke beslissing die een ontheffing 
verleent of een aanslag vernietigt, uitvoeren 
door middel van de registratie, op naam van 
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du montant dégrevé ou annulé dans un rôle 
rendu exécutoire.". 

Art. 18. A l'article 541 du même Code, inséré 
par la loi-programme du 10 août 2015, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° dans le  texte  néerlandophone du  
paragraphe  2, 50, le mot "de"  est inséré  entre 
les mots "het bedrag van" et les mots "in deze 
paragraaf bedoelde" et les mots "het in 4° 
bedoelde bedragen"  sont remplacés  par les 
mots "de in 4° bedoelde bedragen" ; 

2° dans le  texte  néerlandophone du  
paragraphe  2, 8°, les mots "het in 7° bedoelde 
bijzonder aangifte"  sont remplacés  apr les mots 
"de in 7° bedoelde bijzonder aangifte"; 

3° un paragraphe 2/1 rédigé comme suit est 
inséré entre le paragraphe 2 et le paragraphe 
3 

"§ 2/1. Une société qui tient sa comptabilité 
autrement que par année civile et dont les 
réserves imposées pour l'exercice d'imposition 
2012, eu égard ä la date de l'assemblée 
générale telle que prévue par le Code des 
sociétés, et qui n'entraient pas en 
considération pour l'application de l'article 537, 
peut également constituer une réserve de 
liquidation dans un ou plusieurs comptes 
distincts du passif ä concurrence d'une partie 
ou de la totalité du bénéfice comptable après 
impôt de l'exercice comptable qui se rattache ä 
l'exercice d'imposition 2012, pour autant que 
les conditions suivantes soient respectées : 

1° la société est considérée comme petite 
société sur la base de l'article 15 du Code des 
sociétés pour l'exercice comptable qui se 
rattache ä l'exercice d'imposition 2012; 

2° la société paie au plus tard le 31 mars 2018 
une cotisation spéciale de 10 p.c., qui est 
assimilée ä la cotisation distincte visée ä 
l'article 21 9quater pour l'application du présent 
Code, dont la base ainsi que les modalités 
d'application et de paiement sont déterminées 
aux §§ 3 et 4; 

de betrokken belastingplichtige, van het 
ontheven of vernietigd bedrag in een kohier 
dat uitvoerbaar wordt verklaard.". 

Art. 18. In artikel 541 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 
10 augustus 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 2, 5°, in de Nederlandse tekst, 
wordt het woord "de" ingevoegd tussen de 
woorden "het bedrag van" en de woorden "in 
deze paragraaf bedoelde" en worden de 
woorden "het in 4° bedoelde bedragen" 
vervangen door de woorden "de in 4° 
bedoelde bedragen"; 

2° in paragraaf 2, 8°, in de Nederlandse tekst, 
worden de woorden "het in 7° bedoelde 
bijzonder aangifte" vervangen door de 
woorden "de in 7° bedoelde bijzonder 
aangifte"; 

3° tussen de tweede en de derde paragraaf 
wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende: 

"§ 2/1. Een vennootschap die niet per 
kalenderjaar boekhoudt, en waarvan de 
belaste reserves van het aanslagjaar 2012, 
gelet op de datum van de algemene 
vergadering, niet in aanmerking kwamen voor 
de toepassing van artikel 537, kan voor een 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belasting van het 
boekjaar verbonden met aanslagjaar 2012, 
eveneens een liquidatiereserve aanleggen op 
één of meerdere afzonderlijke rekeningen 
van het passief, voor zover de volgende 
voorwaarden worden nageleefd: 

1° de vennootschap wordt op grond van 
artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschap 
aangemerkt voor het boekjaar dat verbonden 
is met het aanslagjaar 2012; 

2° de vennootschap betaalt ten laatste op 31 
maart 2018 een bijzondere aanslag van 10 
pct., die voor de toepassing van dit Wetboek 
wordt gelijkgesteld met de in artikel 219  quater  
bedoelde afzonderlijke aanslag, waarvan 
zowel de grondslag als de toepassings- en 
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3° la réserve de liquidation est comptabilisée ä 
un ou plusieurs comptes distincts du passif au 
plus tard ä la date de clôture de l'exercice 
comptable au cours duquel la cotisation 
spéciale visée au 2° est payée ; 

40 le montant de la réserve de liquidation visée 
au présent paragraphe ne dépasse pas le 
montant du bénéfice comptable après impôt de 
la période imposable qui se rattache ä 
l'exercice d'imposition 2012 ; 

50 le montant de la réserve de liquidation visée 
au présent paragraphe est limité au montant 
visé au 40  qui est toujours comptabilisé en 
réserve au début de l'exercice comptable au 
cours duquel le paiement de la cotisation 
spéciale visée au 2° a été effectué ; 

6' les opérations de constitution de la réserve 
de liquidation visée au présent paragraphe 
sont effectuées dans le respect des obligations 
légales et des obligations statutaires 
éventuelles ; 

7° la société dépose au service compétent de 
l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement, au plus tard ä la date du 
paiement de la cotisation spéciale visée au 2°, 
une déclaration spéciale faisant connaître sa 
dénomination et son numéro fiscal 
d'identification ainsi que la base imposable, le 
taux et le montant de la cotisation spéciale 
susvisée et confirmant le fait que la société 
réunissait les conditions visées ä l'article 15 du 
Code des sociétés pour l'exercice comptable 
qui se rattache ä l'exercice d'imposition 2012 ; 

8' la société joint une copie de la déclaration 
spéciale visée au 7° ä la déclaration ä l'impôt 
des sociétés relative ä l'exercice d'imposition 
qui se rapporte ä la période imposable au cours 
de laquelle le paiement de la cotisation 
spéciale a été effectué ; 

90 les comptes annuels relatifs ä l'exercice 
comptable se rattachant ä l'exercice 
d'imposition 2012 soit ont été déposés ä la date 
du 31 mars 2013 ou, en ce qui concerne les 
sociétés qui clôturent leurs comptes annuels ä  

betalingsmodaliteiten worden bepaald in de 
§§ 3 en 4; 

3° de liquidatiereserve wordt ten laatste op 
het einde van het boekjaar waarin de in 2° 
bedoelde bijzondere aanslag is betaald, 
geboekt op één of meerdere afzonderlijke 
rekeningen van het passief; 

4° het bedrag van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve overtreft het 
bedrag van de boekhoudkundige winst na 
belastingen voor het belastbaar tijdperk 
verbonden met het aanslagjaar 2012 niet; 

5° het bedrag van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve is beperkt tot de in 
4° bedoelde bedragen die nog steeds in de 
reserves zijn geboekt bij het begin van het 
boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere 
aanslag werd betaald; 

6° de aanleg van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve gebeurt met 
inachtneming van de wettelijke en eventuele 
statutaire verplichtingen; 

7° de vennootschap dient ten laatste op de 
datum van de betaling van de in 2° bedoelde 
bijzondere aanslag, bij de bevoegde dienst 
van de administratie die belast is met de 
inning en invordering, een bijzondere aangifte 
in waarbij ze de administratie in kennis stelt 
van haar benaming en haar fiscaal 
identificatienummer evenals van de 
belastbare grondslag, het tarief, het bedrag 
van de hiervoor vermelde bijzondere aanslag 
en de bevestiging van het feit dat de 
vennootschap aan alle voorwaarden van 
artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen voldeed voor het boekjaar 
dat verbonden is met het aanslagjaar 2012; 

8° de vennootschap voegt een kopie van de 
in 7° bedoelde bijzondere aangifte bij de 
aangifte in de vennootschapsbelasting voor 
het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbaar tijdperk waarin de bijzondere 
aanslag werd betaald; 

9' de jaarrekeningen met betrekking tot het 
boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 
2012 zijn ofwel neergelegd op datum van 
31 maart 2013 of, wat de vennootschappen 
betreft die hun boekhouding afsluiten op een 
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partir du ier  septembre 2012 jusqu'au 
30 décembre 2012 inclus, au plus tard sept 
mois après la date de clôture de l'exercice 
comptable, soit, en ce qui concerne les 
sociétés visées ä l'article 97 du Code des 
sociétés, dont les comptes ont été approuvés 
par l'assemblée générale conformément ä 
l'article 92 du même Code et introduits avec la 
déclaration á l'impôt des sociétés pour 
l'exercice d'imposition concerné ; 

10° l'article 537 n'était pas applicable ä la 
société pour l'exercice d'imposition 2012 eu 
égard ä la date de l'assemblée générale telle 
que prévue par le Code des sociétés." ; 

4° dans le texte néerlandophone du 
paragraphe 3, alinéa 2, le mot "met" est inséré 
entre les mots  "dat verbonden is"  et les mots  
"het  aanslagjaar 2014"; 

5° dans le paragraphe 3, il est inséré un alinéa 
entre les alinéas 2 et 3, rédigé comme suit : 

"La base de la cotisation spéciale visée au § 
2/1, 2°, est formée par la partie ou la totalité du 
bénéfice comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache ä l'exercice 
d'imposition 2012 et qui est comptabilisée ä un 
ou plusieurs comptes distincts du passif dans 
les limites et dans le respect des conditions 
prévues au § 211."; 

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4 ancien 
devenant l'alinéa 5, les mots "et au § 2, 2°" sont 
remplacés par les mots "au § 2, 2°, et au § 2/1, 
2°"; 

7° dans le paragraphe 4, les alinéas 1er et 2 
sont remplacés par ce qui suit : 

"Le Roi détermine la forme et le contenu de la 
déclaration spéciale visée au § 1  er,  7°, au § 2, 
7° et au § 2/1, 7°. 

Les cotisations prévues au § 1er, 2°, au § 2, 2° 
et au § 2/1, 2°, sont payables au plus tard 
respectivement au 30 novembre 2015, au 
30 novembre 2016 et au 31 mars 2018 au 
compte du service compétent de 
l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement des impôts sur les revenus.".  

datum die valt van 1 september 2012 tot en 
met 30 december 2012, ten laatste zeven 
maanden na de datum van afsluiting van het 
boekjaar, ofwel, wat in artikel 97 van het 
Wetboek van de vennootschappen bedoelde 
vennootschappen betreft, goedgekeurd door 
de algemene vergadering overeenkomstig 
artikel 92 van dat Wetboek en samen met de 
aangifte in de vennootschapsbelasting 
ingediend voor het betrokken aanslagjaar; 

10° artikel 537 was niet van toepassing op de 
vennootschap wat het aanslagjaar 2012 
betreft gelet op de datum van de algemene 
vergadering zoals voorzien in het Wetboek 
van vennootschapen."; 

4° in de Nederlandse tekst van paragraaf 3, 
tweede lid, wordt het woord "met" ingevoegd 
tussen de woorden "dat verbonden is" en de 
woorden "het aanslagjaar 2014"; 

5° in paragraaf 3 wordt tussen het tweede en 
het derde lid, een lid ingevoegd, luidende: 

"De grondslag van de in § 2/1, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door het 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen voor 
het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2012 en dat geboekt is op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief binnen de grenzen en volgens de 
voorwaarden vermeld in § 2/1."; 

6° in paragraaf 3, vroegere vierde lid, dat het 
vijfde lid wordt, worden de woorden "en § 2, 
2°" vervangen door de woorden "§ 2, 2°, en § 
2/1, 2°"; 

7° in paragraaf 4 worden het eerste en 
tweede lid vervangen als volgt: 

"De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van 
de in § 1, 7°, in § 2, 7°, en in § 2/1, 7°, 
bedoelde bijzondere aangifte. 

De in § 1, 2°, § 2, 2°, en § 2/1, 2°, bedoelde 
aanslagen zijn betaalbaar uiterlijk op 
respectievelijk 30 november 2015, 
30 november 2016 en 31 maart 2018 op 
rekening van de bevoegde dienst van de 
administratie die belast is met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen.". 
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Art. 19. Dans l'article 93 de la loi du 
26 décembre 2015 relative aux mesures 
concernant le renforcement de la création 
d'emplois et du pouvoir d'achat, les mots 
"alinéas 7 et 8" sont remplacés par les mots 
"alinéas 6 et 7" et les mots "loi du 26 juin 2013" 
sont remplacés par les mots "loi du 
28 juin 2013". 

Art. 20. L'article 14 est applicable ä partir de 
l'exercice d'imposition 2018. 

L'article 10, 2°, entre en vigueur le 1' janvier 
2018. 

Les articles 17 et 18 entrent en vigueur le jour 
de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge. 

Chapitre 2 — Modifications aux articles 
120b1s, 121 et 126/1 du Code des droits et 
taxes divers 

Art. 21. L'article 120b1s du Code des droits et 
taxes divers, inséré par la loi du 
24 décembre 1993 et modifié par les lois des 
20 mars 1996, 27 décembre 2006 et 
12 mai 2014, est remplacé par ce qui suit : 

"Art. 120b1s. Pour l'application du présent titre, 
on entend: 

1° par organisme de placement collectif : 

un fonds commun de placement ou une 
société d'investissement tels que visés par la 
Partie Il de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la Directive 
2009/65/CE et aux organismes de placement 
en créances ; 

un fonds commun de placement ou une 
société d'investissement tels que visés par la 
Partie III de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et 
ä leurs gestionnaires ; 

un autre  organisme  qui est considéré ou 
assimilé, selon  le droit  d'un autre  Etat  membre  
de  l'E.E.E.,  comme  un  organisme de  

Art. 19. In artikel 93 van de wet van 
26 december 2015 houdende maatregelen 
inzake versterking van jobcreatie en 
koopkracht worden de woorden "zevende en 
achtste lid" vervangen door de woorden 
"zesde en zevende lid" en de woorden "wet 
van 26 juni 2013" worden vervangen door de 
woorden "wet van de 28 juni 2013". 

Art. 20. Het artikel 14 is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2018. 

Artikel 10, 2', treedt in werking op 1 januari 
2018. 

Artikelen 17 en 18 treden in werking de dag 
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad 
wordt bekendgemaakt. 

Hoofdstuk 2— Wijzigingen van de artikelen 
120bis, 121 en 126/1 van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 21. Artikel 120b1s van het Wetboek 
diverse rechten en taksen, ingevoegd bij de 
wet van 24 december 1993 en gewijzigd bij 
de wetten van 20 maart 1996, 
27 december 2006 en 12 mei 2014, wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 120b1s. Voor de toepassing van deze 
titel wordt verstaan: 

1° onder instelling voor collectieve belegging: 

een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in deel  
Il  van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 
van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen; 

een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in deel  
III  van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders; 

een andere instelling die onder het 
recht van een andere lidstaat van de EER 
wordt aangemerkt als, of gelijkgesteld met, 
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2° onder 
vastgoedvennootschap, 
of institutionele 
vastgoedvennootschap, 
artikel 2 van de wet 
betreffende de 
vastgoedvennootschap; 

gereglementeerde 
enigerlei openbare 

gereglementeerde 
zoals bedoeld in 
van 12 mei 2014 

gereglementeerde 

3° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in 1°, 
eerste of tweede streepje, waarvoor de 
statuten van de vennootschap geen uitkering 
van de netto-opbrengst voorzien en dat niet 
vermeld is in artikel 19, § 1, 4° , van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992; 

4° onder distributieaandeel, een aandeel 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap, waarvoor de 
statuten van de vennootschap de uitkering 
van de netto-opbrengst voorzien.". 

placement  collectif  en  valeur mobilière  au sens 
de la  Directive 2009/65/CE  du Parlement  
européen  et du  Conseil,  du 13  juillet  2009,  
portant coordination  des  dispositions 
législatives, réglementaires administratives 
concernant certains  organismes de placement  
collectif  en  valeurs mobilières ou un  fond de 
placement  alternatif  au sens de la  Directive 
2011/61/UE  du Parlement  européen  et du  
Conseil,  du 8 juin 2011, sur les  gestionnaires  
de fonds  d'investissement alternatifs  et  
modifiant  les  directives 2003/41/CE  et  
2009/65/CE ainsi  que les  règlements  (CE) 
n°1060/2009 et  (UE)  n°1095/2010, et  qui est 
ainsi réglementé  et fait  l'objet d'une inscription, 
d'une immatriculation ou d'une notification 
auprès  de  l'autorité compétente d'un autre  Etat  
membre  de  l'E.E.E. ;  

een instelling voor collectieve belegging in 
effecten in de zin van Richtlijn 2009/65/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 
13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke 
en bestuursrechtelijke bepalingen 
betreffende bepaalde instellingen voor 
collectieve belegging in effecten of een 
alternatieve beleggingsinstelling in de zin van 
Richtlijn 2011/61/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beheerders van alternatieve 
beleggingsinstellingen en tot wijziging van de 
Richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en 
van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en  
(EU)  nr. 1095/2010, en die als zodanig 
gereglementeerd is en voorwerp is van een 
inschrijving, aanmelding of notificatie bij de 
bevoegde autoriteit van een andere lidstaat 
van de EER; 

2° par société immobilière réglementée, toute 
société immobilière réglementée, publique ou 
institutionnelle, telle que visée par l'article 2 de 
la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés 
immobilières réglementées; 

3° par action de capitalisation, une action 
émise par une société d'investissement visée 
au 1°, premier ou deuxième tiret, pour laquelle 
les statuts de la société ne prévoient pas la 
distribution du produit net et qui n'est pas visée 
ä l'article 19, §  Ier,  4°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992; 

4° par action de distribution, une action émise 
par une société d'investissement, pour laquelle 
les statuts de la société prévoient la distribution 
du produit net. ". 

Art. 22. A l'article 121, § 1", alinéa 1", 1°, du 
même Code, inséré par la loi du 24 décembre 
1993 et modifié en dernier lieu par la loi du 19 
décembre 2014, les mots "des parts de fonds 
de placement; des titres, autres que des parts 
de fonds de placement, émis par des 
personnes physiques ou morales établies en 
Belgique, en représentation ou contrepartie 
d'actions, d'obligations ou fonds publics 
quelconques émanant de tierces sociétés, 
collectivités et autorités ou de quotités de 
pareils actions, obligations ou fonds publics;  

Art. 22. In artikel 121, § 1, eerste lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
24 december 1993 en laatst gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2014, worden de 
woorden "rechten van deelneming van 
beleggingsfondsen; effecten, andere dan 
rechten van deelneming van 
beleggingsfondsen, uitgegeven door in België 
gevestigde natuurlijke of rechtspersonen, ter 
vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan 
ook, die zijn uitgegeven door derde 
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des actions émises par une société 
d'investissement ou par une société 
immobilière réglementée," sont remplacés par 
les mots "des titres, autres que des parts de 
fonds de placement, émis par des personnes 
physiques ou morales établies en Belgique, en 
représentation ou contrepartie d'actions, 
d'obligations ou de titres émanant de sociétés 
tierces, collectivités ou autorités ou de quotités 
de pareils actions, obligations ou titres ; des 
actions émises par une société immobilière 
réglementée ; des actions ou parts émises par 

.1 

Art. 23. A l'article 126/1 du même Code, inséré 
par la loi du 13 août 1947 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 3 août 2016, le point 3° est 
modifié par ce qui suit : 

"3° les opérations ayant pour objet les droits de 
participation d'un organisme de placement 
collectif réservés aux investisseurs 
institutionnels ou professionnels, ou des 
sociétés immobilières réglementées 
institutionnelles ;". 

Art. 24. Le présent chapitre entre en vigueur le  
ier  janvier 2018. 

vennootschappen, collectiviteiten of 
autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap of door een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap;" 
vervangen door de woorden "effecten, andere 
dan rechten van deelneming van 
beleggingsfondsen, uitgegeven door in België 
gevestigde natuurlijke of rechtspersonen, ter 
vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan 
ook, die zijn uitgegeven door derde 
vennootschappen, collectiviteiten of 
autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen 
uitgegeven door een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; aandelen of rechten 
van deelneming uitgegeven door een 
instelling voor collectieve belegging;". 

Art. 23. In artikel 126/1 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 13 
augustus 1947, en laatst gewijzigd bij de wet 
van 3 augustus 2016, wordt de bepaling 
onder 3° vervangen als volgt: 

"3° de verrichtingen met als voorwerp de aan 
institutionele of professionele beleggers 
voorbehouden rechten van deelneming van 
een instelling voor collectieve belegging, of 
de rechten van deelneming van een 
institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap;". 

Art. 24. Dit hoofdstuk treedt in werking op 
1 januari 2018. 

Chapitre 3 — Modifications dans la loi 
générale sur les douanes et accises du 18 
juillet 1977 

Art. 25. L'article 129-2 de la loi générale sur 
les douanes et accises du 18 juillet 1977, 
inséré par la loi du 12 mai 2014, est abrogé. 

Chapitre 4— Abrogation de l'article 429, § 2, 
m), de la loi-programme du 27 décembre 
2004  

Hoofdstuk 3 — Wijzigingen in de Algemene 
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 
1977 

Art. 25. Artikel 129-2 van de Algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, 
ingevoegd bij de wet van 12 mei 2014, wordt 
opgeheven. 

Hoofdstuk 4 — Opheffing van artikel 429, § 
2, m), van de programmawet van 27 
december 2004 
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Art. 26. L'article 429, § 2, m), de la loi-
programme du 27 décembre 2004, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015 
portant des dispositions diverses en matière de 
produits soumis ä accise, ainsi que des 
modifications ä la loi générale du 18 juillet 1977 
sur les douanes et accises, est abrogé. 

Chapitre 5 - Modifications dans le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe 

Art. 27. L'article 40 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
est abrogé. 

Art. 28. L'article 256 du même Code, remplacé 
par la loi du  ier  juillet 1983 et modifié par les 
lois du 22 juillet 1993 et 13 avril 1995 et par les 
arrêtés royaux du 20 juillet 2000 et 13 juillet 
2001, est abrogé. 

Art. 29. L'article 257 du même Code, remplacé 
par la loi du  ier  juillet 1983, est abrogé. 

Art. 30. L'article 258 du même Code est 
abrogé. 

Chapitre 6 - Modifications dans le Code des 
droits de succession 

Art. 31. L'article 831  du Code des droits de 
succession, renuméroté par la loi du 23 
décembre 1958, est abrogé. 

Art. 32. A l'article 832  du même Code, inséré 
par la loi du 23 décembre 1958, les mots "Sans 
préjudice de l'article 831, un arrêté royal peut 
prescrire" sont remplacés par les mots "Le Roi 
peut déterminer". 

Art. 33. A l'article 156 du même Code, modifié 
par les lois des 14 août 1947, 22 décembre 
1989 et 2 mai 2002 et par l'arrêté royal du 13  

Art. 26. Artikel 429, § 2, m), van de 
programmawet van 27 december 2004, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 
december 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake accijnsgoederen, evenals 
wijzigingen aan de algemene wet van 18 juli 
1977 inzake douane en accijnzen, wordt 
opgeheven. 

Hoofdstuk 5 — Wijzigingen in het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten. 

Art. 27. Artikel 40 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 
wordt opgeheven. 

Art. 28. Artikel 256 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 1 juli 1983 en 
gewijzigd bij de wetten van 22 juli 1993 en 13 
april 1995 en bij de koninklijke besluiten van 
20 juli 2000 en 13 juli 2001, wordt opgeheven. 

Art. 29. Artikel 257 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 1 juli 1983, wordt 
opgeheven. 

Art. 30. Artikel 258 van hetzelfde Wetboek 
wordt opgeheven. 

Hoofdstuk 6 — Wijzigingen in het Wetboek 
der successierechten 

Art. 31. Artikel 831  van het Wetboek der 
successierechten, vernummerd bij de wet van 
23 december 1958, wordt opgeheven. 

Art. 32. In artikel 832  van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 23 december 1958, 
worden de woorden "Onverminderd artikel 
831, kan bij koninklijk besluit worden 
voorgeschreven" vervangen door de woorden 
"De Koning kan bepalen". 

Art. 33. In artikel 156 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 14 augustus 1947, 
22 december 1989 en 2 mei 2002 en bij het 
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PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE : 

Le Ministre des Finances,  De Minister van Financiën, 

juillet 2001, les modifications suivantes sont 
apportées : 

10 ä l'alinéa ler, le montant "125  EUR"  est 
remplacé par le montant "500 euros"; 

2° ä l'alinéa 3, le mot  "EUR"  est remplacé par 
le mot "euros'. 

Donné ä  

koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt het bedrag "125 
EUR" vervangen door het bedrag "500 euro"; 

2° in het derde lid wordt het woord "EUR" 
vervangen door het woord "euro". 

Gegeven te 

Johan VAN OVERTVELDT 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

Avant-projet de loi portant des dispositions 
fiscales diverses IV 

Voorontwerp van wet houdende diverse 
fiscale bepalingen  IV  

Exposé des motifs 

TITRE  ier_  DISPOSITION  GENERALE  

Article  ier  

Conformément ä l'article 83 de la Constitution, 
cet article précise que cette loi règle une matière 
visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Memorie van toelichting 

TITEL 1 — ALGEMENE BEPALING 

Artikel 1 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, 
bepaalt dit artikel dat de wet een door artikel 74 
van de Grondwet beoogde aangelegenheid 
regelt. 

TITRE 2— DISPOSITIONS FISCALES 

Chapitre  ier  — Modifications en matière 
d'impôts sur les revenus 

Section l é"— Titres-repas 

Art. 2à 4 

Sur le plan social, les titres-repas ne sont pas 
considérés comme rémunération s'ils satisfont 
simultanément ä des conditions spécifiques. 
Ces conditions sont déterminées ä l'article 19bis 
de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs. 

Suite ä l'arrêté royal du 29 juin 2014 modifiant 
l'article 19b1s de l'arrêté royal susmentionné, 
cette exonération ne sera plus accordée qu'aux 
titres-repas électroniques ä partir du  

er  janvier 2016. 

Cet arrêté prévoit aussi que les titres-repas sur 
support papier ne peuvent encore être remis aux 
travailleurs que jusqu'au 30 septembre 2015 et  

TITEL 2— FISCALE BEPALINGEN 

Hoofdstuk 1 — Wijzigingen inzake 
inkomstenbelastingen 

Afdeling I — Maaltijdcheques 

Art. 2 tot 4 

Op sociaal vlak worden maaltijdcheques niet als 
loon beschouwd indien ze tegelijkertijd aan 
bepaalde voorwaarden voldoen. Deze 
voorwaarden worden in artikel 19bis van het 
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
bepaald. 

Ingevolge het koninklijk besluit van 29 juni 2014 
tot wijziging van artikel 19bis, van 
bovengenoemd besluit wordt deze vrijstelling 
vanaf 1 januari 2016 enkel nog voor 
elektronische maaltijdcheques verleend. 

Dit besluit voorziet tevens dat de 
maaltijdcheques op papieren drager slechts tot 
30 september 2015 aan de werknemers 
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que leur validité est limitée au overhandigd kunnen  worden  en beperkt geldig 
31 décembre 2015. 

Afin de maintenir autant que possible le 
parallélisme entre le traitement social et le 
traitement fiscal des titres-repas, il s'indique 
d'adapter l'article 38, §  ier,  alinéa 1", 25°, et 
l'article 38/1, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 ä l'arrêté royal du 29 juin 2014.  

zijn tot 31 december 2015. 

Teneinde het parallellisme tussen de sociale en 
fiscale behandeling van maaltijdcheques 
zoveel mogelijk in stand te houden is het 
aangewezen om artikel 38, § 1, eerste lid, 25° 
en artikel 38/1, van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992 aan te passen aan 
het koninklijk besluit van 29 juni 2014. 

Section 2 - SIR 

Art. 5 

Par les points 1° et 3°, il est fait une distinction 
entre les sociétés d'investissement visées ä 
l'article 203, § 1  er,  alinéa  ier,  2°, CIR 92, et les 
sociétés visées ä l'article 203, § 1  er,  alinéa 1', 
2°bis, CIR 92. 

Il convient d'éviter un concours possible entre 
ces deux catégories de sociétés pour 
l'application du régime des RDT. 

Les dispositions de l'article 203, § 1  er,  alinéa i&, 
1°, 2° et 5', CIR 92, sont adaptées afin 
d'harmoniser l'application du régime des RDT. 

L'article 203, §  ier,  alinéa  Ier,  2°bis, CIR 92 est 
scindé afin de distinguer clairement, selon la 
structure générale de l'article 203, CIR 92, les 
règles générales d'exclusion au paragraphe 1  er  
et les conditions de dérogation ä ces règles 
générales au paragraphe 2. 

En ce qui concerne les dividendes alloués ou 
attribués par les SICAFI et les FIIS, ainsi que les 
SIR, la règle d'exclusion est maintenue ä l'article 
203, §  Ier,  alinéa  Ier,  2°bis, CIR 92, nouveau. 
Elle correspond, sans modification, ä la première 
partie de l'article 203, § 1er, alinéa 1', 2°bis, CIR 
92, actuel. Les conditions de dérogation qui 
forment la 2ème partie de l'article 203, §  Ier,  alinéa 
1  er,  2°bis, CIR 92, actuel, sont transférées sans 
modification de contenu ä l'article 203, § 2, 
alinéa 6, CIR 92, nouveau, pour une meilleure 
lisibilité de ces dispositions.  

Afdeling 2- GVV 

Art. 5 

Er wordt door middel van de bepalingen 
opgenomen onder 1° en 3° een onderscheid 
gemaakt tussen de 
beleggingsvennootschappen die worden 
bedoeld in artikel 203, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92 
en de vennootschappen die worden bedoeld in 
artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92. 

Het past om voor de toepassing van het DBI 
stelsel afwijkingen te vermijden tussen deze 
twee categorieën van vennootschappen. 

De bepalingen van artikel 203, § 1, eerste lid, 
1°, 2° en 5°, WIB 92, worden aangepast, zodat 
een harmonisering voor de toepassing van het 
DBI stelsel wordt bekomen. 

Artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92 wordt 
gesplitst teneinde, de algemene structuur van 
artikel 203, WIB 92 volgend, een duidelijk 
onderscheid te maken tussen de algemene 
uitsluitingsregels in paragraaf 1 en de 
voorwaarden om af te wijken van deze 
algemene regels in paragraaf 2. 

Wat de door BEVAKS en GVBF'en, alsook door 
GVV's verleende of toegekende dividenden 
betreft, blijft de algemene uitsluitingsregel in het 
nieuwe artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92, 
behouden. Deze regel komt volledig overeen 
met het eerste deel van het huidige artikel 203, 
§ 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92. De voorwaarden 
om hiervan af te wijken, die het tweede deel van 
het huidige artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, 
WIB 92, vormen, worden zonder inhoudelijke 
wijzigingen verplaatst naar een nieuw zesde lid 
in artikel 203, § 2, WIB 92, voor een betere 
leesbaarheid van deze bepalingen. 
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Des références sont adaptées dans l'article 203, 
§ 2, alinéas 2, 5 et 7, devenant l'alinéa 8, CIR 
92, afin de tenir compte du fait que le 
paragraphe 1  er  du même article, auquel ces 
alinéas renvoient, est lui aussi structuré en 
plusieurs alinéas. 

Par ailleurs, l'article 203, § 3, CIR 92, précise la 
portée de la règle de transparence visée ä 
l'article 203, §  Ier,  alinéa 1  er,  5°, CIR 92, dans les 
cas où la redistribution des dividendes passe par 
des sociétés exclues du régime des RDT (en 
l'espèce, les sociétés visées ä l'article 203, §  Ier,  
alinéa ler, 1°  et 2°, CIR 92). 

Suite ä l'introduction par l'article 88 de la loi du 
12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières 
réglementées, des SIR ä l'article 203, § 1  er,  
alinéa  Ier,  2°bis, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 3 août 2016, ces 
sociétés sont exclues du régime des ROT et 
doivent dès lors également être reprises ä 
l'article 203, § 3, CIR 92. 

L'article 203, § 3, CIR 92, est dès lors complété 
en ce sens. 

Enfin, l'article 203, CIR 92, est complété par un 
paragraphe 5, afin de préciser comment le seuil 
de 80 p.c. visé ä l'article 203, § 2, alinéa 2, du 
même Code, doit être déterminé. 

Une mesure similaire existe déjà ä l'article 203, 
§ 4, CIR 92, en ce qui concerne l'application du 
seuil de 90 p.c. dans le chef des pricafs privées. 

Pour rappel, la loi-programme Il du 3 août 2016 
a modifié l'article 203, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°bis et 
§ 2, alinéa 2, CIR 92, afin de préciser les règles 
applicables aux dividendes distribués par les 
SICAFI et les Fonds d'investissement 
immobiliers spécialisés (FIIS), ainsi que par les 
SIR. 

L'article 203, § 2, alinéa 2, CIR 92 a été complété 
afin de prévoir que l'exclusion visée ä l'article 
203, §  Ier,  alinéa  Ier,  2°bis, CIR 92 ne s'applique 
pas aux dividendes distribués par les sociétés 
visées ä l'article 203, § 1  er,  alinéa  Ier,  2°bis, CIR 
92, dont les statuts prévoient la distribution 

In artikel 203, § 2, tweede lid, vijfde lid en 
zevende lid, dat het achtste lid wordt, WIB 92, 
worden verwijzingen aangepast teneinde 
rekening te houden met het feit dat paragraaf 1 
van hetzelfde artikel, waarnaar deze leden 
verwijzen, eveneens meerdere leden bevat. 

Artikel 203, § 3, WIB 92 preciseert meer 
bepaald de draagwijdte van de in artikel 203, § 
1, eerste lid, 5°, WIB 92 bedoelde 
transparantieregel, in de gevallen waarin de 
wederuitkering van dividenden wordt uitgevoerd 
door vennootschappen die uitgesloten worden 
van de DBI-aftrek (in dit geval, de in artikel 203, 
§ 1, eerste lid, 1° en 2°, WIB 92, bedoelde 
vennootschappen). 

Ten gevolge van de invoering van de GVV door 
artikel 88 van de wet van 12 mei 2014 
betreffende de gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen in artikel 203, § 1, 
eerste lid, 2°bis van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 3 augustus 
2016, worden deze vennootschappen 
uitgesloten van het DBI-stelsel en moeten deze 
dus ook in artikel 203, § 3, WIB 92 worden 
vervat. 

Artikel 203, § 3, WIB 92 wordt dan ook in deze 
zin aangevuld. 

Ten slotte wordt artikel 203, WIB 92 met een 
paragraaf 5 aangevuld om te verduidelijken hoe 
de in artikel 203, § 2, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek bedoelde 80 pct. drempel moet 
worden bepaald. 

Een gelijkaardige maatregel bestaat reeds in 
artikel 203, § 4, WIB 92, voor wat de toepassing 
betreft van de 90 pct. drempel in hoofde van 
private privaks. 

Ter herinnering, de programmawet  II  van 3 
augustus 2016 heeft artikel 203, § 1, eerste lid, 
2°bis en § 2, tweede lid, WIB 92, gewijzigd 
teneinde de regels te verduidelijken die van 
toepassing zijn op de op de door BEVAKS en 
Gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen 
(GVBF), alsook door GVV's uitgekeerde 
dividenden. 

Artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92 werd 
aangevuld teneinde te voorzien dat de 
uitsluiting vermeld in artikel 203, § 1, eerste lid, 
2°bis, WIB 92 niet van toepassing is op de 
dividenden uitgekeerd door in artikel 203, § 1, 
eerste lid, 2°bis, WIB 92 vermelde 
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annuelle d'au moins 80 p.c. (au lieu de 90 p.c. 
pour les sociétés d'investissement visées ä 
l'article 203, §  Ier,  alinéa 1  er,  2°, CIR 92) des 
revenus qu'elles ont recueillis, déduction faite 
des rémunérations, commissions et frais, pour 
autant et dans la mesure où ces revenus 
proviennent de dividendes qui répondent eux-
mêmes aux conditions de déduction visées ä 
l'article 203, § 1  er,  alinéa 1  er,  1°  ä 4°, CIR 92, ou 
de plus-values sur actions ou parts dont les 
revenus éventuels répondent aux conditions de 
déduction visées ä l'article 203, § 1  er,  alinéa  Ier,  
1°  ä 4', CIR 92, comme prévu par le 3° du 
présent article. 

Le projet de loi-programme Il (Chambre des 
représentants, Doc. 54-1941/001) prévoyait 
l'insertion d'un paragraphe 5 dans l'article 203, 
CIR 92, afin de préciser comment est déterminé 
le montant net de 80 p.c. des revenus recueillis 
par les SICAFI, FIIS et SIR, en vue de 
l'application de l'article 203, § 2, alinéa 2, 
CIR 92, par référence aux dispositions 
réglementaires organisant cette matière sur le 
plan financier. 

Toutefois, l'arrêté royal de référence pour les 
FIIS n'était pas encore adopté au moment du 
vote de la loi-programme Il du 3 août 2016, de 
sorte que le Conseil d'Etat avait émis un avis 
négatif sur ce point (avis n° 59.496/2/3 du 
Conseil d'État du 6 juin 2016), et que l'ajout d'un 
paragraphe 5 dans l'article 203, CIR 92 n'avait 
pas été maintenu. 

Suite ä l'adoption de l'arrêté royal du 
9 novembre 2016 relatif aux fonds 
d'investissement immobiliers spécialisés, il est 
proposé ä nouveau d'insérer ce nouveau 
paragraphe 5 dans l'article 203, CIR 92. 

En l'espèce, il est prévu ä l'article 203, § 5, 
CIR 92 en projet que le seuil de 80 p.c. visé ä 
l'article 203, § 2, alinéa 2, CIR 92 pour l'octroi 
du régime des revenus définitivement taxés aux 
dividendes provenant de sociétés 
d'investissement ä capital fixe en biens 
immobiliers ou de sociétés visées au § 1er, alinéa 
1er, 2°bis, est censé atteint lorsque ces sociétés 
ont distribué le produit net en application, 
respectivement, de l'article 27, § 1  er,  de l'arrêté  

vennootschappen, waarvan de statuten de 
jaarlijkse uitkering voorzien van ten minste 80 
pct. (in plaats van 90 pct. voor de 
beleggingsvennootschappen vermeld in artikel 
203, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92) van de 
inkomsten die ze hebben verkregen, na aftrek 
van de bezoldigingen, commissies en kosten, 
voor zover en in de mate dat die inkomsten 
voortkomen uit dividenden die zelf 
beantwoorden aan de in artikel 203, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4°, VVIB 92 vermelde 
aftrekvoorwaarden of uit meerwaarden op 
aandelen waarvan de eventuele inkomsten 
beantwoorden aan de in artikel 203, § 1, eerste 
lid, 1° tot 4°, vermelde aftrekvoorwaarden, zoals 
voorzien door de bepaling onder 3° van dit 
artikel. 

Het ontwerp van programmawet  Il  (Kamer van 
volksvertegenwoordigers, Doc. 54-1941/001) 
voorzag de toevoeging van een paragraaf 5 aan 
artikel 203, WIB 92, teneinde te verduidelijken 
hoe het netto bedrag van 80 pct. van de door 
BEVAKS, GVBF'en en GVV's ontvangen 
inkomsten, met het oog op de toepassing van 
artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92, moet 
worden bepaald, door verwijzing naar de 
wettelijke bepalingen die deze materie regelen 
op het financiële vlak. 

In ieder geval was het koninklijk besluit geldend 
voor de GVBF'en nog niet aangenomen op het 
moment van de stemming van de 
programmawet  Il  van 3 augustus 2016, zodat 
de Raad van State tot een negatief advies 
kwam voor dit punt (advies nr. 59,496/2/3 van 
de Raad van State van 6 juni 2016), waardoor 
de toevoeging van een paragraaf 5 aan artikel 
203 WIB 92 niet werd weerhouden. 

Ten gevolge van de aanname van het koninklijk 
besluit van 9 november 2016 met betrekking tot 
gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen, 
wordt er opnieuw voorgesteld deze nieuwe 
paragraaf 5 aan artikel 203, WIB 92 toe te 
voegen. 

Wat de toekenning betreft van het regime van 
de definitief belaste inkomsten aan dividenden 
afkomstig van beleggingsvennootschappen met 
vast kapitaal voor belegging in vastgoed of van 
in § 1, eerste lid, 2°bis, bedoelde 
vennootschappen, wordt in artikel 203, § 5, WIB 
92 in ontwerp voorzien dat de 80 pct. drempel 
bedoeld in artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92, 
geacht wordt vervuld te zijn wanneer die 
vennootschappen de netto-opbrengst hebben 
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royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi, de 
l'article 13, § 1er, de l'arrêté royal du 13 juillet 
2014 relatif aux sociétés immobilières 
réglementées et de l'article 22 de l'arrêté royal 
du 9 novembre 2016 relatif aux fonds 
d'investissement immobiliers spécialisés, et ce, 
pour autant qu'elles y soient tenues en 
application des articles précités. 

uitgekeerd met toepassing van respectievelijk 
artikel 27, § 1 van het koninklijk besluit van 7 
december 2010 met betrekking tot 
vastgoedbevaks, van artikel 13, § 1 van het 
koninklijk besluit van 13 juli 2014 met betrekking 
tot gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen en van artikel 22 
van het koninklijk besluit van 9 november 2016 
met betrekking tot gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen, en dit voorzover 
zij daar in toepassing van de voormelde 
artikelen toe verplicht waren. 

Section 3 — Rémunérations payées par des 
tribunaux internationaux 

Art. 7 et 8 

Commentaire général 

La présente loi vise ä exempter d'impôt les 
rémunérations payées ou attribuées par des 
juridictions ou autres instances ä caractère 
judiciaire visées par fa loi du 29 mars 2004 
concernant la coopération avec la Cour pénale 
internationale et les tribunaux internationaux ä 
des résidents fiscaux belges. 

Actuellement, certains actes internationaux 
constitutifs de tribunaux internationaux 
contiennent explicitement une immunité fiscale 
pour les rémunérations payées par ces 
tribunaux. En effet, les tribunaux internationaux, 
pénaux ou non, jouissent par leur acte fondateur 
— un traité international ou une résolution du 
Conseil de sécurité des Nations Unies — d'un 
certain nombre de privilèges destinés ä assurer 
la bonne exécution de leur mission. Parmi ces 
privilèges, figure l'exonération d'impôt tant pour 
le tribunal que pour les membres de son 
personnel. 

Ainsi, les juges ä la Cour pénale internationale, 
ä la Cour internationale de Justice, au Tribunal 
international du droit de la mer, ä la Cour 
européenne des droits de l'Homme, ou encore 
la Cour de justice de l'Union européenne sont 
exemptés d'impôt sur les rémunérations qu'ils 
perçoivent pour leur travail dans ces institutions. 
Il en va de même pour les juges et autres 
fonctionnaires travaillant, par exemple, au 
Tribunal spécial pour l'ex-Yougoslavie, au 
Tribunal spécial pour le Rwanda ou encore au  

Afdeling 3— Bezoldigingen betaald door 
internationale tribunalen 

Art. 7 en 8 

Algemene bespreking 

Deze wet beoogt de vrijstelling van belasting op 
bezoldigingen betaald of toegekend door 
rechtbanken of andere gerechtelijke instanties 
zoals bedoeld in de wet van 29 maart 2004 
betreffende de samenwerking met het 
Internationaal Strafgerechtshof en de 
internationale straftribunalen aan Belgische 
fiscale inwoners. 

Op dit ogenblik bevatten bepaalde 
internationale oprichtingsbesluiten van 
internationale tribunalen een expliciete fiscale 
immuniteit voor de bezoldigingen betaald door 
deze tribunalen. De internationale al dan niet 
strafrechtelijke tribunalen spelen door hun rol 
als oprichter— van een internationaal verdrag of 
een resolutie van de Veiligheidsraad van de 
Verenigde Naties — meer bepaald in op een 
bepaald aantal privileges bedoeld om een 
goede uitvoering van hun missie te verzekeren. 
Onder deze privileges bevindt zich de vrijstelling 
van belasting, zowel voor het tribunaal als voor 
de personeelsleden. 

De rechters van het Internationaal Strafhof, bij 
het Internationaal Gerechtshof, het 
Internationaal Zeerechttribunaal, het Europese 
Hof van de Rechten van de Mens en het Hof 
van Justitie van de Europese Unie worden op 
die manier vrijgesteld van belastingen op de 
bezoldigingen die ze ontvangen voor hun werk 
in deze instellingen. Hetzelfde geldt voor 
rechters en andere ambtenaren tewerkgesteld, 
bijvoorbeeld, bij het Joegoslavië Tribunaal, het 
Rwandatribunaal en het Speciaal Hof voor 
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Tribunal spécial pour la Sierra Leone. Dans la 
plupart des cas, l'exonération est accordée en 
se référant expressément ä la Convention 
générale sur les privilèges et immunités des 
Nations Unies, du 10 février 1946. 

Dans d'autres cas cependant, les instruments 
constitutifs ne prévoient pas une telle immunité 
fiscale, ou la rédaction de la disposition 
prévoyant une telle immunité n'est pas adéquate 
pour englober tous les cas de figure. 

C'est notamment le cas du Tribunal spécial pour 
le Liban. Les articles 11 et 12 de l'accord créant 
le Tribunal et conclu entre le Liban et les Nations 
Unies ne prévoient des privilèges fiscaux que 
sur le territoire libanais. Or le Tribunal siège aux 
Pays-Bas et l'essentiel de son personnel y 
travaille. Le Tribunal peut conclure des accords 
spécifiques nécessaires ä l'accomplissement de 
sa mission. C'est pour cette raison que le 
Tribunal spécial pour le Liban a conclu un accord 
de siège avec le Royaume des Pays-Bas. 
Toutefois, les résidents belges travaillant auprès 
de ce tribunal international ne bénéficient pas 
d'une exemption d'impôt en Belgique sur les 
rémunérations versées par ce tribunal. 

Sierra Leone. In de meeste van deze gevallen 
wordt de vrijstelling toegekend op basis van het 
Algemeen Verdrag nopens de Voorrechten en 
Immuniteiten van de Verenigde Naties van 10 
februari 1946. 

In andere gevallen voorziet het verdrag niet in 
een dergelijke fiscale immuniteit, of is de 
redactie van de bepaling die een dergelijke 
immuniteit voorziet niet geschikt om alle 
mogelijke gevallen te omvatten. 

Dit is in het bijzonder het geval voor het 
Libanontribunaal. De artikelen 11 en 12 van het 
akkoord, die de oprichting van het tribunaal 
tussen Libanon en de Verenigde Naties 
bepalen, voorzien uitsluitend in 
belastingvoordelen op Libanees grondgebied. 
Het tribunaal kan echter wel specifieke 
akkoorden sluiten die noodzakelijk zijn om haar 
missie te volbrengen. Daarom heeft het 
Libanontribunaal een zetelakkoord afgesloten 
met het Koninkrijk der Nederlanden. De 
Belgische inwoners die voor dit tribunaal 
werken, genieten in België echter niet van deze 
vrijstelling van belasting op de bezoldigingen 
die betaald werden door dit tribunaal. 

Cette situation met partiellement ä mal le 
fonctionnement dudit Tribunal. En effet, son 
financement est assuré par le Liban, d'une part 
(pour 49 % du budget), et une trentaine d'autres 
pays dont la Belgique, d'autre part (pour 51 % 
du budget). Or les contrats de travail signés par 
le Tribunal engagent ce dernier ä rembourser ä 
ses collaborateurs les éventuels impôts qu'ils 
auraient payés ä sur les rémunérations perçues. 

Par conséquent, l'impôt belge sur ces 
rémunérations est actuellement remboursé par 
le Tribunal aux membres de son personnel 
concernés. Cette dépense augmente 
considérablement le budget du tribunal, lui-
même financé partiellement par la Belgique. Or 
le droit fiscal belge actuel considérera ce 
remboursement d'impôt par le Tribunal comme 
un avantage de toute nature, imposable dans le 
chef du travailleur. Ceci augmentera chaque 
année la base imposable du contribuable 
concerné, et augmentera donc l'impôt qui sera 
in fine remboursé par le Tribunal, créant ainsi un 
« effet boule de neige » difficilement 
supportable. Une partie du budget du Tribunal  

Deze situatie doet deels tekort aan de werking 
van voormeld tribunaal. Haar financiering wordt 
enerzijds verzekerd door Libanon (49%) en 
anderzijdsdoor een dertigtal andere landen 
(voor 51% van het budget), waaronder België. 
De door het tribunaal ondertekende 
arbeidscontracten verbinden het tribunaal er 
echter toe om belastingen, die door haar 
medewerkers betaald zouden worden op de 
ontvangen bezoldigingen, aan deze laatste 
terug te betalen. 

Bijgevolg wordt de Belgische belasting op deze 
vergoedingen momenteel door het tribunaal 
terugbetaald aan de betrokken 
personeelsleden. Deze uitgave zal een 
aanzienlijke impact hebben op de begroting van 
het tribunaal, wat deels gefinancierd wordt door 
België. Het huidig Belgisch fiscaal recht zal 
deze terugbetaling van belasting door het 
tribunaal beschouwen als een voordeel van alle 
aard, belastbaar in hoofde van de werknemer. 
Dit zal de belastbare basis van de betrokken 
belastingplichtige jaarlijks verhogen, wat ook de 
belasting zal verhogen die in fine terugbetaald 
zal worden door het tribunaal, wat op die manier 
een ongewenst "sneeuwbalaffect" zal 
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est donc détourné de sa vocation première, 
puisqu'elle est consacrée au remboursement 
d'impôts belges. Cette charge budgétaire 
supplémentaire est en majeure partie prise en 
charge par les cotisations d'autres États que la 
Belgique, créant ainsi une situation délicate 
quant ä la position de la Belgique sur la scène 
internationale et ä sa volonté de favoriser un 
fonctionnement efficace du Tribunal spécial pour 
le Liban. 

C'est pourquoi la création d'une disposition de 
droit interne prévoyant cette exemption d'impôt 
permettra que tous les tribunaux pénaux 
internationaux et autres instances ä caractères 
judiciaires visés par la loi du 29 mars 2004 
concernant la coopération avec la Cour pénale 
internationale et les tribunaux pénaux 
internationaux soient traités sur un même pied 
d'égalité. Il ne sera plus nécessaire de se référer 
ä une disposition internationale spécifique, mais  
Ie  droit interne contiendra directement une 
mesure de nature ä préserver le bon 
fonctionnement des juridictions pénales 
internationales ou autres institutions 
internationales ä caractère judiciaire. 

À ce propos, il a déjà été reconnu que « le non-
assujettissement ä l'impôt national est une 
condition essentielle de l'emploi dans la fonction 
publique internationale et elle constitue une 
garantie importante d'indépendance et 
d'objectivité. Elle ne saurait dépendre du bon 
vouloir des autorités fiscales nationales dont on 
comprend aisément qu'elles répugnent ä 
accorder quelque dérogation que ce soit. » 
(Tribunal administratif de l'OIT, jugement n° 
2032, Krutzsch, du 31 janvier 2001). 

Dans le même sens, la doctrine résume ainsi la 
nécessité de cette immunité : « l'exemption 
fiscale est fondée sur plusieurs considérations. 
Elle tend d'abord ä préserver l'égalité des États 
membres en évitant que ceux où les institutions 
ont établi leur siège, ou ceux qui y ont un certain 
nombre de ressortissants, n'en tirent un bénéfice 
au détriment des autres, qui contribuent chacun 
pour sa part aux dépenses de l'organisation. Elle 
permet aussi de maintenir l'égalité des 
rémunérations réelles entre les fonctionnaires, 
et de garantir leur indépendance ä l'égard 
d'éventuels contrôles des administrations 
nationales. » (A. PLANTEY, Droit et pratique de  

veroorzaken. Een deel van het budget van het 
tribunaal wordt dus afgeleid van de hoofdtaak 
daar het besteed wordt aan de terugbetaling 
van de Belgische belasting. Deze bijkomende 
budgettaire last wordt grotendeels ten 
lastegenomen door bijdragen van andere 
lidstaten dan België, wat een delicate situatie 
creëert met betrekking tot de internationale 
positie van België en haar wil om een efficiënte 
werking van het Libanontribunaal te 
bevorderen. 

De creatie van een dergelijke nationale 
rechtsbepaling die deze belastingvrijstelling 
voorziet, zal er daarom voor zorgen dat alle 
internationale strafrechtbanken en andere 
gerechtelijke instanties zoals bedoeld in de wet 
van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen op gelijke voet behandeld zullen 
worden. Het zal niet meer nodig zijn zich te 
beroepen op een specifieke internationale 
rechtsbepaling, het nationaal recht zal 
rechtstreeks een voorzorgsmaatregel bevatten 
die in een goede werking van internationale 
strafrechtbanken of andere internationale 
gerechtelijke instellingen voorziet. 

In dit verband, werd reeds erkend dat « het niet 
aansprakelijk gesteld zijn voor nationale 
belastingen een essentiële voorwaarde is voor 
de tewerkstelling in internationale openbare 
diensten en een belangrijke garantie is van 
onafhankelijkheid en objectiviteit. Het mag niet 
afhankelijk gemaakt worden van de grillen van 
de nationale fiscale autoriteiten die er 
begrijpelijk weigerachtig zullen tegenover staan 
om vrijstellingen toe te staan op hun 
belastingaanslagen." (Administratief Tribunaal 
van de Internationale Arbeidsorganisatie, arrest 
nr. 2032, Krutzsch, 31 januari 2001). 

Op dezelfde manier wordt de noodzaak van 
deze immuniteit als volgt weergegeven: " de 
fiscale vrijstelling is gebaseerd op meerdere 
overwegingen. Ze wil vooreerst de gelijkheid 
tussen lidstaten behouden om te vermijden dat, 
de plaats waar de instellingen hun zetel 
gevestigd hebben of diegenen die er een 
bepaald aantal burgers hebben, er geen 
voordeel bij halen ten koste van anderen, die elk 
voor hun deel bijdragen aan de uitgaven van de 
organisatie. Ze biedt ook de mogelijkheid om de 
gelijkheid van de reële bezoldigingen tussen de 
ambtenaren te behouden en garandeert hun 
onafhankelijkheid bij eventuele controles door 
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la fonction publique internationale, Éditions du 
C.N.R.S., Paris, 1977, n°1041, p.336) 

Ces justifications se retrouvent également 
explicitement dans l'exposé des motifs de la loi 
du 28 août 1948 approuvant la convention 
générale sur les privilèges et immunités des 
Nations-Unies, adoptée ä Londres, le 13 février 
1946, par l'assemblée générale des Nations-
Unies, au cours de la première partie de sa 
première session (Doc. Parl., Chambre des 
représentants, session n°33, 1947-1948, 
document n°108,  pp.  1-2) : 

« (...) divers privilèges et immunités sont prévus 
en vue de les [ndlr l'Organisation et les délégués 
des États-membres] garantir des entraves que, si 
le droit commun leur était applicable, les 
pouvoirs locaux dans les différents pays 
pourraient leur imposer : en sorte que la 
réalisation du but même de l'Organisation 
pourrait se trouver compromise. (...) 

Ces privilèges particuliers [ndlr: L'exonération de 
tout impôt sur les traitements et émoluments versés 
par l'Organisation] ont leur raison d'être en ce qui 
concerne les fonctionnaires internationaux du 
fait que, dans l'intérêt commun des membres de 
l'Organisation, il a paru nécessaire de donner ä 
leurs fonctions des garanties ä l'égard de l'État 
dont ils sont ressortissants (...). 

En particulier, l'exonération d'impôt sur les 
traitements et émoluments versés par 
l'Organisation se justifie par une double 
considération ; d'une part, il faut assurer que les 
sommes versées au budget de l'Organisation 
par la collectivité des États membres ne rentrent 
pas, indirectement, dans le Trésor d'un ou de 
quelques pays sur le territoire duquel ou 
desquels se trouverait établi le siège de 
l'Organisation ou un Bureau de celle-ci ; d'autre 
part, il faut que les ressortissants des divers 
pays qui sont au service de l'Organisation soient 
placés sur un pied d'égalité quant aux charges 
fiscales qui leur sont imposées, faute de quoi la 
constitution d'un personnel international devient 
pratiquement impossible. ». 

nationale  administraties.  "(A. PLANTEY, Droit 
et pratique de la fonction publique 
internationale,  editie  van C.N.R.S.,  Parijs,  1977, 
nr. 1041, p.336)  

Deze motiveringen bevinden zich ook expliciet 
in de memorie van toelichting van de wet van 28 
augustus 1948 tot goedkeuring van het 
algemeen verdrag nopens de voorrechten en 
immuniteiten van de Verenigde Naties, 
aangenomen op 13 februari 1946, te Londen, 
door de algemene vergadering der Verenigde 
Naties, tijdens het eerste gedeelte van haar 
eerste zitting (Parl. Stuk., Kamer van 
volksvertegenwoordigers, sessie nr. 33, 1947-
1948, document nr. 108, pp. 1-2) 

« (...) werden verschillende voorrechten en 
immuniteiten voorzien met het doel hen [nvdr: de 
organisatie en afgevaardigden van de lidstaten] te 
vrijwaren tegen de hindernissen die, indien het 
gemene recht op hen toepasselijk ware, de 
plaatselijke machten in de verschillende landen 
hun zouden kunnen opleggen, zodat de 
verwezenlijking van het doel zelf der 
Organisatie in gevaar zou kunnen gebracht 
worden. (...) 

Deze bijzondere voorrechten [nvdr De vrijstelling 
van belasting op lonen en emolumenten betaald 
door de organisatie] vinden hun rechtvaardiging, 
wat betreft de internationale ambtenaren in het 
feit dat, in het algemeen belang van de 
Organisatie, het nodig gebleken is, aan hun 
functies waarborgen te verbinden zelfs 
tegenover den Staat waarvan diplomatieke 
ambtenaren die slechts de belangen van den 
door hen vertegenwoordigden Staat moeten 
behartigen (.. ). 

De vrijstelling van belasting op de wedden en 
emolumenten door de Organisatie uitbetaald 
vindt inzonderheid haar rechtvaardiging in een 
dubbele overweging; eensdeels dient 
voorkomen dat de bedragen die door de 
gezamenlijke Leden op de begroting der 
Organisatie gestort werden, niet onrechtstreeks 
zouden te goed komen aan de Schatkist van 
één of verschillende landen op het grondgebied 
waarvan de zetel der Organisatie of een bureau 
ervan gevestigd is; bovendien moeten de 
onderdanen der verschillende landen, die in den 
dienst staan der Organisatie, op een voet van 
gelijkheid geplaatst worden wat betreft de hun 
opgelegde fiscale lasten, daar bij gebrek 
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Ce sont encore les mêmes motifs qui ont présidé 
ä l'adoption de la Convention sur les privilèges 
et immunités des institutions spécialisées, 
adoptée ä New York, le 21 novembre 1947, par 
l'Assemblée générale des Nations unies, au 
cours de sa deuxième session (loi d'assentiment 
du 8 avril 1953), ou ä l'article 12, du protocole 
(n°7) au Traité sur le Fonctionnement de l'Union 
européenne, sur les privilèges et immunités de 
l'Union européenne. 

Par cette exonération de droit interne, la 
Belgique démontrera ä nouveau sa volonté de 
favoriser le plus possible la résolution pacifique 
de conflits via un système de tribunaux 
internationaux. De tels tribunaux ont besoin 
d'une indépendance et d'une autonomie dans le 
cadre de leur fonction de juge international ou 
d'organe luttant contre l'impunité des crimes 
internationaux les plus graves. 

Mais les membres qui composent ces 
institutions, qu'ils soient juges, greffiers, 
membres d'un bureau du procureur ou 
personnel administratif, doivent aussi être 
protégés de toute ingérence ou pression de la 
part de l'État du siège où est située l'institution, 
comme de la part de l'État dont ils sont des 
ressortissants ou résidents. 

En exonérant les rémunérations perçues pour 
l'exercice d'une telle fonction, la Belgique assure 
tous les habitants du Royaume amenés ä 
travailler dans une juridiction pénale 
internationale ou autre institution internationale 
ä caractère judiciaire que les autorités publiques 
belges ne pourront pas exercer de pressions 
financières sur eux. 

Les rémunérations visées par la présente loi 
sont celles définies ä l'article 30 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), et pour 
être plus précis, ä l'article 31, CIR 92. 

Les bénéfices ou profits, comme par exemple 
les indemnités payées ä des experts appelés par 
le tribunal, ne sont pas visés par cette 
exonération.  

hieraan het praktisch onmogelijk wordt een 
internationaal personeel samen te stellen.». 

Het zijn diezelfde motieven die aan het Verdrag 
nopens de voorrechten en immuniteiten van de 
gespecialiseerde instellingen, aangenomen te 
New York op 21 november 1947 door de 
algemene vergadering der Verenigde Naties, 
tijdens haar tweede zitting (wet gestemd op 8 
april 1953), of aan artikel 12 van het protocol 
(nr. 7) van het Verdrag van de werking van de 
Europese Unie betreffende de voorrechten en 
immuniteiten van de Europese Unie, zijn vooraf 
gegaan. 

Met deze vrijstelling van het nationaal recht 
toont België opnieuw de wil om vreedzame 
oplossingen van conflicten zoveel als mogelijk 
te bevorderen via een systeem van 
internationale tribunalen. Dergelijke tribunalen 
hebben nood aan een onafhankelijkheid en een 
autonomie in het kader van hun functie als 
internationale rechter of als instellingen die 
strijden tegen de straffeloosheid van de meest 
ernstige internationale misdrijven. 

Maar de leden die deel uitmaken van deze 
instellingen, ongeacht of ze rechters, griffiers, 
medewerkers van een bureau van de procureur 
of administratief personeel zijn, moeten ook 
beschermd worden tegen elke inmenging of 
druk van de lidstaat waar de instelling gevestigd 
is, evenals van de lidstaat waarvan ze 
onderdanen of inwoners zijn. 

Door het verlenen van een vrijstelling van deze 
bezoldigingen voorzien bij de uitoefening van 
een dergelijke functie, verzekert België aan alle 
inwoners van het Koninkrijk die tewerkgesteld 
zijn in een internationale strafrechtbank of een 
andere gerechtelijke instantie, dat de Belgische 
openbare diensten geen financiële druk op hen 
kunnen uitoefenen. 

De bezoldigingen bedoeld bij deze wet worden 
gedefinieerd in artikel 30 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992), 
meer bepaald in artikel 31 (WIB 1992). 

De winsten of baten, zoals bijvoorbeeld de 
vergoedingen betaald aan experten 
opgeroepen door de rechtbank, maken geen 
deel uit van deze vrijstellingen. 
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Sont également exclues les pensions, rentes et 
allocations en tenant lieu, visées ä l'article 34, 
CIR 92. 

L'exonération d'impôt se fait sous réserve de 
progressivité. C'est pourquoi elle se présente 
matériellement sous la forme d'une réduction 
d'impôt, prévue ä l'article 155, CIR 92. II s'agit 
du même régime applicable lorsque des revenus 
sont exonérés sous réserve de progressivité par 
une convention préventive de la double 
imposition. 

Commentaire par article 

Art. 7 

La disposition prévoit un nouveau cas ä l'article 
155, CIR 92. Les rémunérations payées ou 
attribuées par une juridiction ou autre instance ä 
caractère judiciaire internationale ou étrangère 
visée par la loi du 29 mars 2004 concernant la 
coopération avec la Cour pénale internationale 
et les tribunaux pénaux internationaux seront 
exonérées en Belgique ä l'impôt des personnes 
physiques. Cette exonération prend la forme 
d'une réduction d'impôt qui préserve ainsi le 
principe de progressivité de l'impôt, dans les cas 
où le contribuable perçoit également d'autres 
revenus imposables globalement. 

La loi du 29 mars 2004 concernant la 
coopération avec la Cour pénale internationale 
et les tribunaux pénaux internationaux dans sa 
rédaction actuelle ne couvre que la coopération 
avec des juridictions pénales internationales ou 
internationalisées. L'expression « ou autre 
instance ä caractère judiciaire » vise ä permettre 
l'extension automatique de la disposition ä 
toutes les instances ayant une fonction judiciaire 
ou similaire dont la coopération avec la Belgique 
serait intégrée ä l'avenir dans un nouveau titre 
de la loi de 2004, sans devoir changer ä 
nouveau le CIR 92. On peut notamment songer 
au Mécanisme international, impartial et 
indépendant chargé de faciliter les enquêtes sur 
les violations les plus graves du droit 
international commises en République arabe 
syrienne depuis mars 2011 et d'aider ä juger les 
personnes qui en sont responsables, établi par 
la résolution A/RES/71/248 de l'Assemblée 
générale des Nations Unies adoptée le 21 
décembre 2016 avec le parrainage de la  

De pensioenen, renten en als zodanig geldende 
toelagen zoals bedoeld in artikel 34, WIB 92, 
zijn eveneens uitgesloten. 

De vrijstelling van belasting wordt toegekend 
onder voorbehoud van de progressiviteit. Het is 
daarom dat ze wordt toegekend onder de vorm 
van een belastingvermindering, voorzien in 
artikel 155, WIB 92. Het betreft de toepassing 
van hetzelfde regime daar de inkomsten 
vrijgesteld zijn onder voorbehoud van de 
progressiviteit door een preventief dubbel 
belastingverdrag. 

Artikelsgewijze bespreking 

Art. 7 

De rechtsbepaling voorziet een nieuw geval in 
artikel 155 van het WIB 1992. De bezoldigingen 
betaald of toegekend door een rechtscollege of 
een andere internationale of buitenlandse 
gerechtelijke instantie zoals bedoeld in de wet 
van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen, worden in België vrijgesteld van 
de personenbelasting. Deze vrijstelling wordt 
voorzien onder de vorm van een 
belastingvermindering waarbij het principe van 
de progressiviteit van de belasting behouden 
blijft, in het geval de belastingplichtige 
eveneens andere gezamenlijke belastbare 
inkomsten ontvangt. 

De wet van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen dekt in haar huidige vorm enkel 
de samenwerking tussen internationale of 
geinternationaliseerde strafrechtbanken. De 
uitdrukking "of een andere gerechtelijke 
instantie" is bedoeld om een automatische 
uitbreiding van de regeling te voorzien voor alle 
andere instanties met een gerechtelijke of 
gelijkaardige functie waarvan de samenwerking 
met België in de toekomst geintegreerd zal 
worden in een nieuwe titel van de wet van 2004, 
dit zonder opnieuw het WIB 92 te moeten 
wijzigen. Men kan daarbij denken aan het 
onpartijdig en zelfstandig Internationaal 
Mechanisme, opgericht door de resolutie 
A/RES/71/248 van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties en aangenomen op 21 
december 2016 gesponsord door België, dat 
ermee belast is onderzoek te faciliteren naar de 
meest ernstige inbreuken op het internationaal 
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Belgique). Ce Mécanisme n'est effectivement 
pas ä proprement parler une « juridiction », mais 
un mécanisme de centralisation d'éléments 
d'information et de preuve et de constitution de 
rapport d'enquête ou de préparation de l'action 
répressive. 

recht die plaatsvonden in de Syrische Arabische 
Republiek sinds maart 2011 alsook het helpen 
berechten van de personen die ervoor 
verantwoordelijk zijn. Bij dit Mechanisme kan 
men niet echt spreken over een "rechtscollege" 
maar wel over een mechanisme voor 
centralisatie van gegevens en bewijsstukken, 
alsook voor het opstellen van een 
onderzoeksrapport •of voor de voorbereiding 
van handhavingsmaatregelen. 

Section 4 — Modifications diverses Afdeling 4— Diverse wijzigingen 

Art. 9 et 13 

La  loi  du 25  décembre  2016  portant  sur  
l'exonération  de  revenus investis  dans  une 
convention-cadre destinée  ä la  production d'une  
oeuvre  scénique  a  inséré,  par  ses articles  2 et 7, 
les  articles  179/1 et 227/1 dans le  CIR  92. Ces  
articles permettent ainsi aux associations  sans  
but lucratif  et  aux autres personnes morales 
assujetties  ä  l'impôt  des  personnes morales ou  
ä  l'impôt  des  non-résidents personnes morales 
d'avoir aussi accès  en  qualité  de  société  de  
production éligible ou d'intermédiaire éligible  au  
régime  de  Tax  Shelter. 

La condition de cet accès, ou plutôt sa 
conséquence, est l'assujettissement de ces 
personnes morales ä l'impôt des sociétés, ou 
selon le cas ä l'impôt des non-résidents 
sociétés, pour l'exercice d'imposition lié ä une 
période imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application de 
l'article 194ter ou 194ter/1 ainsi que pour les 
trois exercices d'imposition suivants. 

L'adaptation du texte consiste ä supprimer les 
mots "Sans préjudice de l'application de l'article 
182" qui pouvaient prêter ä confusion. 

Par la même occasion, un oubli de référence ä 
l'article 194ter dans l'article 227/1 est réparé.  

Art. 9 en 13 

De wet van 25 december 2016 houdende de 
vrijstelling van inkomsten die worden 
geinvesteerd in een raamovereenkomst voor de 
productie van een podiumwerk heeft door 
middel van de artikelen 2 en 7 de artikelen 
179/1 en 227/1 ingevoegd in het VVIB 92. Deze 
artikelen maken het ook voor verenigingen 
zonder winstoogmerk en andere 
rechtspersonen die aan de 
rechtspersonenbelasting of aan de belasting 
van niet-inwoners - rechtspersonen zijn 
onderworpen mogelijk om toegang te hebben 
tot het  Tax  Shelter-stelsel in de hoedanigheid 
van in aanmerking komende 
productievennootschap of in aanmerking 
komende tussenpersoon. 

De voorwaarde voor deze toegang, of eerder 
het gevolg ervan, is de onderwerping van deze 
rechtspersonen aan de 
vennootschapsbelasting, of naargelang het 
geval de belasting van niet-inwoners — 
vennootschappen, voor het aanslagjaar 
verbonden met een belastbaar tijdperk in de 
loop waarvan ze een raamovereenkomst bij 
toepassing van artikel 194ter of 194ter/1 
hebben gesloten, alsook voor de drie 
daaropvolgende aanslagjaren. 

De aanpassing van de tekst bestaat in het 
verwijderen van de woorden "Onverminderd de 
toepassing van artikel 182" omdat ze aanleiding 
kunnen geven tot verwarring. 

Tegelijkertijd wordt een ontbrekende verwijzing 
naar artikel 194ter in artikel 227/1 toegevoegd. 
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L'accès  en  qualité  de  société  de  production 
éligible ou d'intermédiaire éligible  au  régime  de  
Tax  Shelter  est bien rendu possible aussi bien  
dans le  cadre d'un  Tax  Shelter  "audiovisuel"  que 
dans  celui d'un  Tax  Shelter "Arts de la scène"  
pour  les  personnes morales aussi bien 
résidentes  que non  résidentes.  

Art. 10 

Le présent article a pour objet de rectifier une 
erreur de traduction dans la version 
francophone, et d'adapter des dénominations 
présentes dans le texte de l'article 180, 2°, du 
CIR 92. 

De toegang tot het  Tax  Shelter-stelsel in de 
hoedanigheid van in aanmerking komende 
productievennootschap of in aanmerking 
komende tussenpersoon wordt zo ook mogelijk 
gemaakt voor inwonende en niet-inwonende 
rechtspersonen, zowel in het kader van de 
"audiovisuele"  Tax  Shelter, als in deze van de  
Tax  Shelter "podiumkunsten". 

Art. 10 

Dit artikel heeft tot doel een vertaalfout in de 
Franstalige tekst te verbeteren en de huidige 
benamingen aan te passen in de tekst van 
artikel 180, 2°, van het WIB 92. 

Art. 11 

Le présent article corrige une référence ä l'article 
205/2, § 2, alinéa 3 du CIR 92 erronée dans 
l'article 205/4, § 3, 2ème tiret du CIR 92. 

Art. 12 

Le présent article modifie l'article 219bis, § 3, 
suite ä l'abrogation de l'article 216, 2°, a, du CIR 
92 par la loi du 18 décembre 2015 portant des 
dispositions fiscales et diverses. 

Art. 14 

Les  contribuables qui sont résidents d'un autre  
Etat  membre  de  l'Espace économique européen  
et  qui obtiennent  en  Belgique  des  revenus 
professionnels imposables qui s'élèvent  ä au  
moins  75  p.c.  du total de  leurs revenus 
professionnels obtenus  pendant la  période 
imposable, sont également soumis  ä  
l'applications  des  règles fiscales régionales  en  
application  de  l'article  244,  CIR  92.  L'article  244,  
CIR  92  n'explicite toutefois  pas ä quel moment 
la  résidence d'un autre  Etat  membre  de  l'Espace 
économique européen doit  être  vérifiée.  Le 
gouvernement  est d'avis  que les  contribuables  
en  question doivent  être  résidents d'un autre  
Etat  membre  de  l'Espace économique européen 
(mais  pas  nécessairement  le  même  Etat  
membre)  pendant  toute  la  période imposable, 
étant donné  que: 

la règle des 75 p.c. doit également être 
vérifiée sur base des revenus professionnels 

Art. 11 

Dit artikel vervangt een foutieve verwijzing in 
artikel 205/4, § 3, tweede streepje van het WIB 
92, door "artikel 205/2, § 2, derde lid" van het 
WIB 92. 

Art. 12 

Dit artikel wijzigt artikel 219b1s, § 3, naar 
aanleiding van de opheffing van artikel 216, 2°, 
a, van het WIB 92 door de wet van 18 december 
2015 houdende fiscale en diverse bepalingen. 

Art. 14  

Voor belastingplichtigen die inwoner zijn van 
een andere lidstaat van de EER en die in België 
belastbare beroepsinkomsten verwerven die 
minstens 75 pct. bedragen van het totale 
bedrag aan beroepsinkomsten dat ze in de loop 
van het belastbaar tijdperk verwerven, worden 
bij toepassing van artikel 244, WIB 92 
onderworpen aan de gewestelijke 
belastingregels. In artikel 244, WIB 92 wordt 
echter niet geëxpliciteerd op welk moment het 
inwonerschap van een andere lidstaat van de 
EER moet worden geëvalueerd. De regering is 
van oordeel dat de betrokken 
belastingplichtigen gedurende het volledige 
belastbaar tijdperk inwoner moeten zijn van een 
andere lidstaat (niet noodzakelijke dezelfde 
lidstaat) van de EER, gelet op het feit dat: 

de 75 pct.-regel ook wordt geëvalueerd 
op basis van de beroepsinkomsten die de 
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que le  contribuable  a  obtenus  pendant  toute  la belastingplichtige gedurende het volledige  
période imposable; belastbaar tijdperk heeft verworven; 

la localisation dans une région des 
contribuables en question se fait sur base de la 
localisation de leurs revenus professionnels 
imposables ä l'impôt des non-résidents qu'ils ont 
recueillis pendant toute la période imposable. 

Une vérification  de la  résidence  dans  un autre  
Etat  membre  de  l'Espace économique européen  
ä  une  date  spécifique,  comme p. ex  ;  le ier  
janvier  de  l'exercice d'imposition, serait  de 
nature ä  créer  des  situations injustes.  Des  
contribuables qui sont restés résidents d'un 
autre  Etat  membre  de  l'Espace économique 
européen  pendant des  mois mais  ne le  sont  pas 
ä la date de  vérification ou lorsqu'à l'inverse,  ne  
seraient  pas dans le  champ d'application  des  
règles fiscales régionales  (et  avantages fiscaux 
régionaux), tandis  que ces  règles fiscales 
régionales  (et  avantages fiscaux régionaux) 
seraient bien applicables  ä des  contribuables qui 
n'ont été résidents d'un autre  Etat  de  l'Espace 
économique européen  que  durant une courte 
période mais  le  sont  ä la date de  vérification. 
Une vérification  ä  une  date  spécifique  peut  
également  être plus  propice  ä la  manipulation  de  
certaines situations officielles qui  ne 
correspondent pas  aux situations réelles. 

Pour offrir  plus de  sécurité juridique, il est 
proposé,  ä  partir  de  l'exercice d'imposition  2018,  
d'expliciter  dans  l'article  244,  CIR  92 que le  
contribuable doit  être  résident d'un autre  Etat  
membre  de  l'Espace économique européen  
pendant  toute  la  période imposable, pour  que  
cet article  lui soit  applicable.  

Art. 15 

Par l'introduction de la taxe de spéculation, 
l'article 313, alinéa 1er, CIR 92 a été adapté par 
la loi du 26 décembre 2015. Les mots "visés ä 
l'article 90, 6° et 11°, pour lesquels" ont été 
remplacés par les mots "visés ä l'article 90, 
alinéa 1er, 6°, 9°, 11° et 13°, pour lesquels". 

L'ajout du "9°" a été une erreur ä l'occasion de 
l'avant-projet de loi, durant lequel on travaillait 
sur l'insertion d'un article 90, alinéa 1  er,  9°, 
troisième tiret nouveau (au lieu d'un article 90, 
alinéa 1  er,  13°). II n'y a en effet aucune obligation 
ä l'article 261, CIR 92, de retenir le précompte 
mobilier sur les plus-values visées ä l'article 90, 
alinéa 1er, 9°, CIR 92. II est donc également 

de lokalisatie van de betrokken 
belastingplichtigen in een gewest eveneens 
gebeurt op basis van de lokalisatie van hun in 
de belasting van niet-inwoners belastbare 
beroepsinkomsten die ze gedurende het 
volledige belastbaar tijdperk hebben verworven. 

Een evaluatie van het inwonerschap van een 
andere lidstaat van de EER op een welbepaalde 
datum, bv. 1 januari van het aanslagjaar, zou 
daarentegen tot onrechtvaardige situaties 
kunnen leiden. Belastingplichtigen die 
maandenlang inwoner waren van een andere 
lidstaat van de EER, maar niet op het 
evaluatiemoment, zouden buiten de toepassing 
van de gewestelijke belastingregels (en 
belastingvoordelen) vallen, terwijl voor 
belastingplichtigen die slechts gedurende een 
korte periode inwoner waren van een andere 
lidstaat van de EER, maar wel op de 
evaluatiedatum, wel de gewestelijke 
belastingregels (en belastingvoordelen) zouden 
worden toegepast. Een evaluatie op een 
welbepaalde datum kan bovendien meer 
onderhevig zijn aan een manipulatie van 
officiële situaties, die niet in overeenstemming 
zijn met de reële situatie. 

Met het oog op meer rechtszekerheid, wordt 
voorgesteld om, met ingang van aanslagjaar 
2018, in artikel 244, WIB 92 te verduidelijken dat 
de belastingplichtige gedurende het volledige 
belastbaar tijdperk inwoner moet zijn van een 
andere lidstaat van de EER om onder het 
toepassing van dat artikel te vallen. 

Art. 15  

Bij de invoering van de speculatiebelasting werd 
door de wet van 26 december 2015, artikel 313, 
eerste lid, WIB 92 aangepast. Hier werden de 
woorden "de in artikel 90, 6° en 11°, vermelde" 
vervangen door de woorden "de in artikel 90, 
eerste lid, 6°, 9°, 11° en 13°, vermelde". 

De toevoeging van '9°' is wellicht een 
vergetelheid geweest t.a.v. het voorontwerp van 
wet, waar gewerkt was met de invoeging van 
een nieuw artikel 90, eerste lid, 9°, derde 
streepje (i.p.v. artikel, 90, eerste lid, 13°). Er is 
immers in artikel 261 WIB 92 geen verplichting 
om  RV  in te houden op de in art. 90, eerste lid, 
9°, WIB 92 bedoelde meerwaarden, dus is het 
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inutile de prévoir ä l'article 313 CIR 92 que ce 
précompte mobilier retenu est libératoire. 

Le présent article supprime la référence ä 
l'article 90, alinéa  Ier,  9°, dans l'article 313, CIR 
92. 

Art. 16 et 17 

La modification de l'article 375, CIR 92 et le 
rétablissement de l'article 380, CIR 92 dans une 
nouvelle rédaction permettent au conseiller 
général en charge de l'établissement des impôts 
sur les revenus ou le fonctionnaire délégué par 
lui, lorsqu'il accorde un dégrèvement ou annule 
une cotisation, suite ä une réclamation ou ä une 
décision judicaire, de procéder par la voie de 
l'inscription au rôle. 

Cette manière de procéder par la voie de 
l'enrôlement est utilisée de manière régulière par 
l'administration afin de favoriser l'accélération 
de la prise de décisions en matière de 
dégrèvement d'office (article 376ter, CIR 92), 
principalement en matière d'impôts des 
personnes physiques. 

Dans la situation actuelle, l'administration, suite 
ä une réclamation ou ä une décision judiciaire, 
doit transmettre au receveur une pièce de 
dépense 439D ou 439D1. Ce document est une 
pièce manuelle. 

Le recours ä cette pièce manuelle brise la chaine 
du dossier informatisé. Plusieurs conséquences 
négatives peuvent être liées au recours ä cette 
pièce manuelle : 

délais plus longs pour l'établissement dudit 
document; 

erreur d'encodage du document rédigé 
manuellement ; 

des problèmes peuvent également se poser, en 
cas de décision de dégrèvement, dans la 
ventilation entre les sommes dues au niveau 
fédéral et celles dues au niveau régional. 

Pour des raisons liées ä l'automatisation et pour 
faciliter la tâche de l'Administration générale de 
la Perception et du Recouvrement dans le 
traitement de l'exécution des décisions prises 
sur pied de l'article 375, CIR 92 et l'exécution 
des décisions judiciaires, il est proposé de  

ook niet nodig om in artikel 313 WIB 92 te 
stellen dat de ingehouden  RV  bevrijdend is. 

Dit artikel schrapt de verwijzing naar artikel 90, 
eerste lid, 9° in artikel 313 WIB 92. 

Art. 16 en 17 

De wijziging van artikel 375, WIB 92 en de 
heropneming van artikel 380, WIB 92 in een 
nieuwe redactie laat de adviseur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar toe, om wanneer hij 
een ontheffing verleent of een aanslag 
vernietigt, na een bezwaarschrift of een de 
gerechtelijke beslissing, tewerk te gaan via een 
kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard. 

Deze manier van werken via een inkohiering 
wordt op een regelmatige basis door de 
administratie gebruikt teneinde de versnelling 
van de beslissingen inzake ambtshalve 
ontheffingen (artikel 376ter, WIB 92), vooral op 
het vlak van de personenbelasting, te 
bewerkstelligen. 

Momenteel moet de administratie, na een 
bezwaarschrift of een gerechtelijke beslissing, 
aan de ontvanger een uitgavestuk 439D of 
439D1 overmaken. Dit document is een 
manueel stuk. 

Het gebruik van dit manueel stuk breekt de 
geinformatiseerde ketting. Verschillende 
negatieve consequenties vloeien uit het gebruik 
ervan voort: 

langere termijn voor de vestiging van dit 
document; 

fouten in het coderen van het manueel 
ontworpen document; 

in het geval van een ontheffing kunnen er 
eveneens problemen ontstaan in de ventilatie 
van de sommen verschuldigd op het federaal 
niveau en deze verschuldigd op het gewestelijk 
niveau. 

Omwille van redenen verbonden met de 
automatisering en het vergemakkelijken van de 
taak van de Algemene Administratie van de 
Inning en de Invordering in het behandelen van 
de beslissingen genomen op basis van artikel 
375, WIB 92 en de uitvoering van de 
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remplacer les pièces de dépenses par un 
enrôlement en vue d'assurer une exécution 
automatisée de toutes les décisions 
administratives ou judiciaires qui aboutissent ä 
octroyer un dégrèvement ou une annulation de 
cotisation. 

Le fait d'autoriser le conseiller général de 
l'administration chargée de l'établissement des 
impôts sur les revenus ou le fonctionnaire 
délégué par lui ä procéder par la voie de 
l'enrôlement permettra entre autres : 

- une meilleure comptabilisation des montants 
en faveur du niveau fédéral ou régional ; 

si des suppléments doivent être établis au nom 
du contribuable, le dossier de ce dernier sera 
directement accessible de manière complète par  
Ie  biais des applications utilisées par 
l'administration ; 

le "reporting" sera également grandement 
facilité par l'utilisation d'applications 
informatiques où toutes les informations 
relatives ä l'imposition du contribuable sont 
disponibles ; 

enfin, l'utilisation du rôle permettra au 
contribuable de bénéficier d'un calcul détaillé sur 
les montants qui lui sont réclamés ou qui lui sont 
dus et plus uniquement d'une décision reprenant 
le montant final. 

L'article 16 prévoit, pour le conseiller général de 
l'administration chargée de l'établissement des 
impôts sur les revenus ou le fonctionnaire 
délégué par lui, la faculté, lorsqu'il accorde le 
dégrèvement ou annule une cotisation, suite ä 
l'accueil partiel ou total des griefs formulés par le 
redevable ou son conjoint, ou son cohabitant 
légal d'exécuter la décision de procéder par la 
voie de l'inscription, au nom du contribuable 
concerné, du montant dégrevé ou annulé dans 
un rôle rendu exécutoire. 

L'article 17 offre la même faculté au conseiller 
général de l'administration chargée de 
l'établissement des impôts sur les revenus ou au 
fonctionnaire délégué par lui d'inscription au  

gerechtelijke beslissingen, wordt er voorgesteld 
de uitgavestukken te vervangen door een 
inkohiering met het oog op de automatische 
uitvoering van alle administratieve of 
gerechtelijke beslissingen die aanleiding geven 
tot de toekenning van een ontheffing of 
vernietiging van de aanslag. 

Het feit de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar toe te laten tewerk te 
gaan via een een inkohiering laat onder andere 
toe: 

- een betere comptabilisering van de bedragen 
ten voordele van het federale en regionaal 
niveau; 

als er in hoofde van de belastingplichtige 
supplementen moeten worden gevestigd, zal 
het dossier via de door de administratie 
gebruikte toepassingen onmiddellijk volledig 
toegankelijk zijn; 

de "reporting" zal sterk worden vergemakkelijkt 
door het gebruik van informaticatoepassingen 
waar alle beschikbare informatie met betrekking 
tot de aanslag van de belastingplichtige 
beschikbaar is; 

tenslotte laat het gebruik van het kohier aan de 
belastingplichtige toe over een gedetailleerde 
berekening te beschikken van de door hem 
verschuldigde of terug te betalen bedragen en 
niet louter meer een beslissing die het 
uiteindelijk bedrag herneemt. 

Artikel 16 voorziet, voor de adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar, in de mogelijkheid 
om, wanneer hij een ontheffing toekent of een 
aanslag vernietigt wegens het geheel of tendele 
aanvaarden van de bezwaren aangevoerd door 
de belastingschuldige of zijn echtgeno(o)t(e) of 
wettelijk samenwonende deze beslissing uit te 
voeren via de registratie, op naam van de 
betrokken belastingplichtige, van het ontheven 
of vernietigd bedrag in een kohier dat 
uitvoerbaar wordt verklaard. 

Artikel 17 biedt aan de adviseur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar dezelfde 
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rôle,  mais  cette fois  dans le  cadre d'une décision mogelijkheid, maar deze keer in het kader van  
judiciaire. een gerechtelijke beslissing. 

Art. 18 

Suite ä l'arrêt n° 20/2017 du 16 février 2017 de 
la Cour constitutionnelle, l'article 541, CIR 92 est 
complété par un paragraphe 2/1 afin d'étendre 
le régime temporaire de la réserve spéciale de 
liquidation instauré par l'article 82 de la loi-
programme du 10 août 2015 aux sociétés dont 
les réserves imposées pour l'exercice 
d'imposition 2012 n'entraient pas, eu égard ä la 
date de l'assemblée générale de ces sociétés, 
en considération pour l'application du régime de 
liquidation interne prévu par l'article 537, CIR 92. 

L'arrêt susvisé a annulé l'article 82 de la loi-
programme du 10 août 2015 en ce qu'il ne porte 
pas sur les comptes annuels relatifs ä l'exercice 
comptable rattaché ä l'exercice d'imposition 
2012, lorsque les réserves imposées de cet 
exercice d'imposition, eu égard ä la date de 
l'assemblée générale, n'entraient pas en 
considération pour le régime temporaire de la 
« liquidation interne » prévu par l'article 537, CIR 
92. 

Les paragraphes  ier  et 2 de l'article 541, CIR 92, 
prévoient respectivement qu'une société, qui est 
considérée comme une petite société sur la 
base de l'article 15 du Code des sociétés, pour 
l'exercice comptable qui se rattache ä l'exercice 
d'imposition 2013 et ä l'exercice d'imposition 
2014, peut constituer une réserve spéciale de 
liquidation dans un ou plusieurs comptes 
distincts du passif ä concurrence d'une partie ou 
de la totalité du bénéfice comptable après impôt 
des exercices comptables qui se rattachent ä 
l'exercice d'imposition 2013 et ä l'exercice 
d'imposition 2014, sous les conditions énoncées 
ä l'article 541, §§  er  et 2, 10  ä 90, CIR 92. 

L'arrêt susvisé prend en compte la situation 
d'une société, qui est une petite société au sens 
de l'article 15 du Code des sociétés, dont 
l'exercice comptable commence au 1er 
décembre et se clôture le 30 novembre de 
chaque année. Les comptes annuels de 
l'exercice comptable qui a pris fin le 30 
novembre 2012 et qui est rattaché ä l'exercice 
d'imposition 2012 n'avaient, au 31 mars 2013, 

Art. 18  

Naar aanleiding van het arrest nr. 20/2017 van 
16 februari 2017 van het Grondwettelijk Hof, 
wordt artikel 541, WIB 92 aangevuld met een 
paragraaf 2/1 teneinde het tijdelijke regime van 
de bijzondere liquidatiereserve ingevoerd door 
artikel 82 van de programmawet van 10 
augustus 2015 uit te breiden tot 
vennootschappen waarvan de belaste reserves 
van aanslagjaar 2012, gelet op de datum van de 
algemene vergadering van deze 
vennootschappen, niet in aanmerking kwam 
voor de toepassing van het regime van de 
interne liquidatiereserve bedoeld in artikel 537, 
WIB 92. 

Het hierboven bedoelde arrest heeft artikel 82 
van de programmawet van 10 augustus 2015 
vernietigd in zoverre het geen betrekking heeft 
op de jaarrekeningen met betrekking tot het 
boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 
2012 wanneer de belaste reserves van dat 
aanslagjaar, gelet op de datum van de 
algemene vergadering, niet in aanmerking 
kwamen voor de tijdelijke regeling van de 
"interne liquidatie" bedoeld in artikel 537, WIB 
92. 

De paragrafen 1 en 2 van artikel 541, WIB 92, 
voorzien dat een vennootschap, die als een 
kleine vennootschap in de zin van artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen wordt 
beschouwd, respectievelijk voor de boekjaren 
verbonden met aanslagjaar 2013 en 
aanslagjaar 2014 voor een gedeelte of het 
geheel van de boekhoudkundige winst na 
belasting van het boekjaar verbonden met 
aanslagjaar 2013 en aanslagjaar 2014, een 
bijzondere liquidatiereserve kan aanleggen op 
één of meerdere afzonderlijke rekeningen van 
het passief, onder de voorwaarden opgesomd 
in artikel 541, §§ 1 en 2, 10  tot 90, WIB 92. 

Het bedoelde arrest houdt rekening met de 
situatie van een vennootschap, die een kleine 
vennootschap is in de zin van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen, waarvan het 
boekjaar begint op 1 december en eindigt op 30 
november van elk jaar. De jaarrekening van het 
boekjaar dat eindigde op 30 november 2012 en 
dat verbonden is met aanslagjaar 2012, was op 
31 maart 2013 nog niet goedgekeurd door de 

2017-0809 Projet de loi FISC  MEM  20171003 16 



pas encore été approuvés par l'assemblée 
générale telle que prévue par le Code des 
sociétés. Les réserves inscrites dans ces 
comptes annuels de la partie requérante 
n'entraient donc pas en considération pour la 
"liquidation interne" organisé par l'article 537, 
CIR 92. Etant donné qu'elles portent sur 
l'exercice d'imposition 2012, ces réserves 
n'entrent pas davantage dans le champ 
d'application de la « réserve de liquidation 
spéciale » organisé par l'article 541, CIR 92. 

Dès lors, compte tenu du champ d'application de 
l'article 537, CIR 92, l'article 541, CIR 92 traite 
différemment les sociétés en question selon que 
leur exercice comptable coïncide ou non avec 
l'année civile, dans la mesure où les réserves 
des sociétés qui tiennent leur comptabilité par 
année civile entrent, en règle générale, dans le 
champ d'application de la « liquidation interne » 
en ce qui concerne les comptes annuels liés ä 
l'exercice d'imposition 2012 et dans le champ 
d'application de la « réserve de liquidation 
spéciale » en ce qui concerne les comptes 
annuels rattachés aux exercices d'imposition 
2013 et 2014. En revanche, les sociétés qui 
tiennent leur comptabilité autrement que par 
année civile et dont les réserves imposées pour 
l'exercice d'imposition 2012 n'entraient pas en 
considération pour l'application de l'article 537, 
CIR 92, eu égard ä la date de l'assemblée 
générale telle que prévue par le Code des 
sociétés, n'ont pu, sur la base des textes 
actuels, bénéficier d'aucun des deux systèmes 
temporaires instaurés par les articles 537 et 541, 
CIR 92. 

Le présent article vise ä compléter le dispositif 
de la réserve spéciale de liquidation instauré par 
l'article 541, CIR 92, au bénéfice des sociétés 
dont les comptes annuels liés ä l'exercice 
d'imposition 2012, n'avaient pas encore été 
approuvés par l'assemblée générale au 31 mars 
2013, de sorte que les bénéfices de l'exercice 
comptable qui se rattache ä l'exercice 
d'imposition 2012, ne pouvaient bénéficier ni du 
régime de « liquidation interne » instauré par 
l'article 537, CIR 92, ni du régime de la réserve 
spéciale de liquidation instauré par l'article 541, 
CIR 92. 

L'article 541, § 2/1, CIR 92, en projet reproduit 
mutatis mutandis les conditions prévues par les 
paragraphes  ier  et 2 pour le bénéfice comptable 
après impôt de l'exercice comptable qui se  

algemene vergadering zoals voorzien door het 
Wetboek van vennootschappen. De reserves 
ingeschreven op die jaarrekening van de 
verzoekende partij kwamen dus niet in 
aanmerking voor de "interne liquidatie", 
geregeld via artikel 537, WIB 92. Aangezien zij 
aanslagjaar 2012 betreffen, vallen deze 
reserves evenmin onder de toepassing van de 
"bijzonder liquidatiereserve", geregeld via 
artikel 541, WIB 92. 

Bijgevolg zorgt artikel 541, WIB 92, rekening 
houdend met het toepassingsveld van artikel 
537, WIB 92, voor een verschillende 
behandeling van de vennootschappen in 
kwestie al naargelang hun boekjaar al dan niet 
samenvalt met het kalenderjaar, in de mate dat 
de reserves van de vennootschappen die een 
boekhouding per kalenderjaar voeren, in het 
algemeen, onder de toepassing van de "interne 
liquidatie" vallen voor wat betreft de 
jaarrekening verbonden met aanslagjaar 2012 
en onder de toepassing van de "bijzondere 
liquidatiereserve" voor wat betreft de 
jaarrekeningen verbonden met de aanslagjaren 
2013 en 2014. Daarentegen hebben de 
vennootschappen die hun boekhouding niet per 
kalenderjaar voeren en waarvan de belaste 
reserves van het aanslagjaar 2012, gelet op de 
datum van de algemene vergadering bepaald 
zoals voorzien in het Wetboek van 
vennootschappen, niet in aanmerking kwamen 
voor de toepassing van artikel 537, WIB 92, op 
basis van de huidige teksten van geen enkel 
van deze twee tijdelijke regimes bedoeld in de 
artikelen 537 en 541 WIB 92, kunnen genieten. 

Dit artikel beoogt het dispositief van de 
bijzondere liquidatiereserve bedoeld in artikel 
541, WIB 92, te vervolledigen in het voordeel 
van de vennootschappen waarvan de 
jaarrekening verbonden met het aanslagjaar 
2012, dat nog niet door de algemene 
vergadering werd goedgekeurd op 31 maart 
2013, zodat de winst van het boekjaar 
verbonden met aanslagjaar 2012 noch van het 
regime van de "interne liquidatie" bedoeld in 
artikel 537, WIB 92, noch van het regime van de 
bijzondere liquidatiereserve bedoeld in artikel 
541, WIB 92, kon genieten. 

Artikel 541, § 2/1, WIB 92, in ontwerp herneemt 
mutatis  mutandis  de voorwaarden voorzien in 
de paragrafen 1 en 2 voor de boekhoudkundige 
winst na belastingen van het boekjaar 
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rattache respectivement aux exercices verbonden  met  respectievelijk  aanslagjaar 2013 
d'imposition 2013 et 2014. 

A l'article 541, § 4, CIR 92, les alinéas  ier  et 2 
sont remplacés afin de prévoir d'une part, la 
délégation au Roi afin de déterminer la forme et 
le contenu de la déclaration spéciale visée ä 
l'article 541, § 2/1, CIR 92, nouveau, pour la 
réserve spéciale de liquidation se rattachant ä 
l'exercice d'imposition 2012 et d'autre part, le 
délai de paiement de la cotisation spéciale de 
liquidation prévue ä l'article 541, § 2/1, 2°, CIR 
92, nouveau au 31 mars 2018, pour le même 
exercice. 

Pour l'application des articles 171, 3'septies, 
CIR 92, et 269, §  Ier,  8°, CIR 92, la période d'au 
moins 5 ans (taux de 5 p.c.) ou de moins de 5 
ans (taux de 20 p.c.), ä compter du dernier jour 
de la période imposable concernée, est 
déterminée par la date de clôture de l'exercice 
comptable au cours duquel la cotisation spéciale 
pour l'exercice d'imposition 2012 est payée. 
Selon l'article 541, § 2/1, 3°, CIR 92, en projet, 
la réserve de liquidation doit être comptabilisée 
ä un ou plusieurs comptes distincts du passif au 
plus tard ä la date de clôture de l'exercice 
comptable au cours duquel la cotisation spéciale 
visée ä l'article 541, § 2/1, 2°, en projet, est 
payée; 

La prolongation du délai d'application des taux 
réduits de 20 et 5 p.c. prévu par les articles 171, 
3°septies, CIR 92, et 269, § 1  er,  8°, CIR 92, est 
justifiée par le fait que le délai de paiement de la 
cotisation spéciale de liquidation de 10 p.c. en 
matière d'impôt des sociétés, auxquels sont 
associés ces taux réduits, est lui-même prolongé 
jusqu'au 31 mars 2018 pour les bénéfices 
imposés qui se rattachent ä l'exercice 
d'imposition 2012 dans le chef des sociétés qui 
tiennent leur comptabilité autrement que par 
année civile et qui, eu égard ä la date de 
l'assemblée générale telle que prévue par le 
Code des sociétés, n'entraient pas en 
considération pour l'application de l'article 537, 
CIR 92. II s'agit d'une conséquence inévitable et 
proportionnée ä tirer de l'arrêt susvisé de la Cour 
constitutionnelle. 

Art. 19 

L'article 93 de la loi-programme du 28 juin 2013 
a inséré un nouvel article 537 rédigé en 7 alinéas  

en 2014. 

In artikel 541, § 4, WIB 92, worden het eerste 
en het tweede lid vervangen teneinde enerzijds 
te voorzien in de machtiging aan de Koning om 
de vorm en de inhoud van de in het nieuwe 
artikel 541, § 2/1, WIB 92, bedoelde bijzondere 
aangifte voor de bijzondere liquidatiereserve 
verbonden met aanslagjaar 2012 te bepalen, en 
anderzijds de betalingstermijn voor de in het 
nieuwe artikel 541, § 2/1, 2°, WIB 92, bedoelde 
bijzondere liquidatie-aanslag op 31 maart 2018 
vast te leggen. 

Voor de toepassing van de artikelen 171, 
3'septies, WIB 92, en 269, § 1, 8°, WIB 92, 
wordt de periode van minstens 5 jaar (tarief van 
5 pct.) of van minder dan 5 jaar (tarief van 20 
pct.), te rekenen vanaf de laatste dag van het 
betreffende belastbaar tijdperk, bepaald 
uitgaand van de afsluitdatum van het boekjaar 
in de loop waarvan de bijzondere aanslag voor 
het aanslagjaar 2012 is betaald. 
Overeenkomstig artikel 541, § 2/1, 3°, WIB 92, 
in ontwerp, moet de liquidatiereserve geboekt 
zijn op één of meerdere afzonderlijke 
rekeningen van het passief ten laatste op de 
afsluitdatum van het boekjaar in de loop 
waarvan de in artikel 541, § 2/1, 2°, in ontwerp, 
bedoelde bijzondere aanslag is betaald. 

De verlenging van de toepassingstermijn van de 
verminderde tarieven van 20 en 5 pct. voorzien 
in de artikelen 171, 3'septies, WIB 92, en 269, 
§ 1, 8°, WIB 92, wordt verantwoord door het feit 
dat de betalingstermijn van de bijzondere 
liquidatie-aanslag van 10 pct. in de 
vennootschapsbelasting, waarmee deze 
verminderde tarieven gelinkt zijn, zelf ook 
verlengd wordt tot en met 31 maart 2018 voor 
de winst na belasting verbonden met 
aanslagjaar 2012 in hoofde van 
vennootschappen die hun boekhouding niet per 
kalenderjaar voeren en die, gelet op de datum 
van de algemene vergadering bepaald zoals 
voorzien in het Wetboek van vennootschappen, 
niet in aanmerking kwamen voor de toepassing 
van artikel 537, WIB 92. Dit is een 
onvermijdelijke en proportionele gevolgtrekking 
van het hierboven vermelde arrest van het 
Grondwettelijk Hof. 

Art. 19  

Artikel 93 van de programmawet van 
28 juni 2013 heeft een nieuw artikel 537, 
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dans le CIR 92. La modification suivante de cet 
article 537, CIR 92 introduite par la loi du 26 
décembre 2015 relative aux mesures 
concernant le renforcement de la création 
d'emplois et du pouvoir d'achat visait le taux 
repris dans les deux derniers alinéas en les 
nommant par erreur les alinéas 7 et 8 au lieu de 
6 et 7. La date de la loi-programme était elle 
aussi erronée (26 juin 2013 au lieu de 28 juin 
2013). 

Le présent article a pour but de corriger le texte 
de l'article 93 de ladite loi du 26 décembre 2015 
par la bonne dénomination de la numérotation 
des alinéas de l'article 537, CIR 92 visés, et par 
la juste date de ladite loi-programme. Il est en 
effet important d'éliminer tout risque de 
confusion dans les alinéas concernés. 

Art. 20 

bestaande uit zeven leden, in het WIB 92 
ingevoegd. De volgende wijziging van dit artikel 
537, WIB 92, bij de wet van 26 december 2015 
houdende maatregelen inzake versterking van 
jobcreatie en koopkracht, beoogde het tarief 
vermeld in de laatste twee leden door 
verkeerdelijk te verwijzen naar het zevende en 
achtste lid in plaats van het zesde en zevende 
lid. Ook de datum van de programmawet was 
onjuist (26 juni 2013 in plaats van 28 juni 2013). 

Dit artikel heeft tot doel de tekst van artikel 93 
van deze wet van 26 december 2015 te 
corrigeren door de juiste verwijzing naar de 
bedoelde leden van artikel 537, WIB 92 en de 
juiste datum van de programmawet. Het is 
immers belangrijk ieder risico tot verwarring 
tussen de betreffende leden te vermijden. 

Art. 20 

Le présent article comprend l'entrée en vigueur 
des articles 11, 2°, 18 et 19, du présent projet  

Dit artikel bevat de inwerktreding van artikelen 
11, 2°, 18 en 19, van dit ontwerp. 

Chapitre 2 — Modifications aux articles 
120b1s, 121 et 126/1 du Code des droits et 
taxes divers 

Art. 21 ä 23 

L'article 120b1s du Code des droits et taxes 
divers (CDTD) vise ä donner des définitions pour 
l'application de la taxe sur les opérations de 
bourse. 

Pour définir ce qu'il y a lieu d'entendre par 
"organisme de placement collectif" (1°), par 
"société d'investissement" (2°) et "par fonds de 
placement" (3°), les points 1°, 2° et 3° de l'article 
120b1s CDTD renvoient ä la partie Il de la loi du 
20 juillet 2004 relative ä certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles 
d'investissement. Or, cette loi a été abrogée par 
la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux conditions 
de la Directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances.  

Hoofdstuk 2 — Wijzigingen van artikelen 
120bis, 121 en 126/1 van het Wetboek van 
diverse rechten en taksen 

Art. 21 tot 23 

Artikel 1 20b1s van het Wetboek diverse rechten 
en taksen (WDRT) bevat de definities voor de 
toepassing van de taks op de 
beursverrichtingen. 

Om te definiëren wat moet worden verstaan 
onder "collectieve beleggingsinstelling" (1°), 
"beleggingsvennootschap" (2°) en 
"beleggingsfonds" (3°), verwijzen de bepalingen 
onder 1°, 2° en 3° van artikel 120bis WDRT naar 
deel  Il  van de wet van 20 juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles. Deze wet werd echter 
opgeheven bij de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
de richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen. 
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Dès lors, une mise ä jour de l'article 120bis du Een update  van  artikel  120bis, WDRT  is  dus 
CDTD s'impose. 

Seule  la  notion  "organisme de placement  
collectif" est directement définie  dans le  CDTD.  
Vu ce  qui précède concernant  la  loi  du 20  juillet  
2004,  l'expression "un  organisme de placement  
collectif' est définie  en  trois parties dont chaque 
partie renvoie  ä  la/aux loi(s) applicable(s). Pour  
les organismes de placement  collectif ordinaires, 
il est  fait  référence  ä la  partie Il  de la  loi  du 3  août  
2012  qui abroge  la  loi  du 3  août  2012 et  
transpose  la  Directive 2009/56/EG  et  pour  les 
organismes de placement  collectif alternatifs il 
est  fait  référence  ä la  partie III  de la  loi  du 19  avril  
2014  qui transpose (partiellement)  la  Directive 
2011/61/EU. La dernière catégorie  
d' "organisme de placement  collectif' recouvre  
les organismes de placement  collectif étrangers 
qui sont créés  en  vertu  du droit  d'un  Etat  
membre  de  l'EEE, qui remplissent  les  conditions  
de la  directive 2009/56/EG  et  qui sont 
réglementés  et  inscris  en  tant  que  tels auprès  
des  organisme(s) compétent(s).  Enfin, au point 
3  °,  la  définition d'action  de  capitalisation est  
mise ä jour. 

Dans l'article 121, CDTD, le paragraphe  Ie,  
alinéa 1  er,  10 est adapté pour que le taux soit 
donc d'application sur les actions ou parts 
émises par un organisme de placement collectif 
comme déjà défini dans l'article 120b1s, 10 , 
CDTD, selon lequel les organismes de 
placement collectif belges et les organismes de 
placement collectif étrangers assimilés sont 
soumis au même taux. 

Ainsi, il est mis fin au traitement inégal signalé 
par la Commission européenne en matière de 
taux concernant la taxe sur les opérations 
boursières (EU PILOT 8367/16/TAXU du 16 
août 2016), faisant obstacle ä la libre circulation 
des capitaux. 

Enfin l'article 126/1, 3°, CDTD clarifie que 
l'exemption concerne également les droits de 
participation d'un organisme de placement 
collectif réservé aux investisseurs institutionnels 
ou professionnels.  

nodig. 

Enkel nog het begrip "instelling voor collectieve 
belegging" wordt rechtstreeks gedefinieerd in 
het WDRT. In lijn met de vorige verwijzing naar 
de wet van 20 juli 2004, wordt "instelling voor 
collectieve belegging" gedefinieerd aan de 
hand van een drieluik waarbij elk luik verwijst 
naar de toepasselijke wet(ten). Voor de gewone 
instellingen voor collectieve beleggingen wordt 
verwezen naar deel  Il  van de wet van 3 
augustus 2012 die de wet van 20 juli 2004 
opheft en Richtlijn 2009/56/EG omzet. Voor de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging wordt verwezen naar deel  III  van de 
wet van 19 april 2014 die Richtlijn 2011/61/EU 
(gedeeltelijk) omzet. De laatste categorie van 
"instelling voor collectieve belegging" vangt de 
buitenlandse beleggingsinstellingen op die 
opgericht zijn naar het recht van een lidstaat 
van de EER, die voldoen aan de voorwaarden 
van richtlijn 2009/56/EG en die als zodanig 
gereglementeerd en ingeschreven zijn bij de 
bevoegde instantie(s). Ten slotte wordt in de 
bepaling onder 3° de definitie van 
kapitalisatieaandelen bijgewerkt. 

In artikel 121, WDRT wordt paragraaf 1, eerste 
lid, 10  aangepast met betrekking tot het tarief, 
waardoor het tarief derhalve van toepassing is 
op aandelen of rechten van deelneming 
uitgegeven door een instelling voor collectieve 
belegging zoals reeds gedefinieerd werd in 
artikel 120b1s, 1°, WDRT, waardoor zowel de 
Belgische instellingen voor collectieve 
belegging als de daarmee gelijkgestelde 
buitenlandse instellingen voor collectieve 
belegging onderworpen zijn aan eenzelfde 
tarief. 

Aldus wordt tegemoet gekomen aan een door 
de Europese Commissie gesignaleerde 
ongelijke behandeling op het vlak van het tarief 
van de  teks  op de beursverrichtingen  (EU  
PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 2016), 
met een belemmering van het vrij verkeer van 
kapitalen tot gevolg. 

Ten slotte wordt verduidelijkt in artikel 126/1, 3°, 
WDRT dat de vrijstelling ook betrekking heeft op 
de verrichtingen met als voorwerp de aan 
institutionele of professionele beleggers 
voorbehouden rechten van deelneming van een 
instelling voor collectieve belegging. 
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Cet ajout garantit que les transactions impliquant 
les parts d'un organisme de placement collectif 
étranger institutionnel répondant aux conditions 
fixées peuvent également bénéficier de cette 
exemption, même s'il n'est pas strictement 
qualifié d'organisme de placement collectif 
institutionnel ou de société immobilière 
réglementée institutionnelle. 

Art. 24 

Le présent article fixe l'entrée en vigueur des 
dispositions du présent chapitre au ler  janvier 
2018. 

Deze toevoeging verzekert dat de verrichtingen 
met als voorwerp de rechten van deelneming 
van een buitenlandse instelling voor collectieve 
belegging die voldoet aan de gestelde 
voorwaarden ook kunnen genieten van deze 
vrijstelling, zelfs indien zij strikt genomen niet 
kwalificeert als een institutionele instelling voor 
collectieve belegging of een institutionele 
gereglementeerde vastgoedvennootschap. 

Art. 24 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding vanaf 1 
januari 2018 van de bepalingen in dit hoofdstuk. 

Chapitre 3 — Modifications dans la loi 
générale sur les douanes et accises du 18 
juillet 1977 

Art. 25 

L'article 5, 6) du Règlement (UE) n°952/2013 du 
Parlement européen et du Conseil du 9 octobre 
2013 établissant le code des douanes de l'Union 
(ci-après le code des douanes de l'Union) défini 
le représentant en douane comme toute 
personne désignée par une autre personne pour 
accomplir auprès des autorités douanières des 
actes ou des formalités prévus par la législation 
douanière. Dans les articles 18 et suivants, la 
représentation en douane est développée de 
façon plus approfondie. Toute personne peut se 
faire représenter par un représentant en douane 
pour ce qui concerne les formalités douanières 
(article 18, 1, du code des douanes de l'Union). 
La représentation peut être, soit directe, auquel 
cas le représentant en douane agit au nom et 
pour le compte d'autrui, soit indirecte, auquel 
cas le représentant en douane agit en son nom 
propre, mais pour le compte d'autrui. 

Aux fins d'être en conformité avec la législation 
européenne, le nouveau concept de 
«représentant en douane» a été introduit en 
Belgique dans la Loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977 (ci-après LGDA). Le 
terme «agent en douane» a été remplacé par 
«représentant en douane» et les conditions  

Hoofdstuk 3 — Wijzigingen in de algemene 
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 
1977 

Art. 25 

In artikel 5, 6) van Verordening  (EU)  nr. 
952/2013 van het Europees Parlement en van 
De Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van 
het douanewetboek van de Unie (hierna het 
douanewetboek van de Unie) wordt de 
douanevertegenwoordiger gedefinieerd als 
iedere persoon die door een andere persoon is 
aangewezen voor het vervullen van de in de 
douanewetgeving voorgeschreven handelingen 
en formaliteiten bij de douaneautoriteiten. In de 
artikelen 18 en volgende wordt de 
vertegenwoordiging bij de douane verder 
uitgewerkt. Eenieder kan voor wat de 
douaneformaliteiten betreft zich laten 
vertegenwoordigen door een 
douanevertegenwoordiger (art. 18, 1, van het 
douanewetboek van de Unie). De 
vertegenwoordiging kan direct zijn in welk geval 
de douane-vertegenwoordiger in naam en voor 
rekening van een ander persoon handelt, dan 
wel indirect, in welk geval de 
douanevertegenwoordiger in eigen naam doch 
voor rekening van een ander persoon handelt. 

Om in overeenstemming te zijn met de 
communautaire wetgeving werd in de 
Algemene wet inzake douane en accijnzen van 
18 juli 1977 (hierna AWDA) de term "douane- 
expediteur" vervangen door 
"douanevertegenwoordiger" en werden de 
registratievoorwaarden om op te treden als 
douanevertegenwoordiger aangepast. 
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actuelles pour l'enregistrement comme 
représentant en douane ont été adaptées. 

A cette occasion d'autres adaptations ont 
également été opérées ä la LGDA. 

« C'est ainsi que l'article 129-2 LGDA a été 
modifié. Cet article dispose que le représentant 
en douane qui agit en tant que représentant 
direct doit déposer une garantie suffisante en 
vue de garantir les dettes qui peuvent encore 
naître en ce qui concerne les déclarations pour 
lesquelles la représentation directe a été 
appliquée et pour autant que ceci ne soit pas 
effectué par le mandant lui-même. 

L'article 89, § 3, du code des douanes de l'Union 
stipule que si les autorités douanières exigent la 
constitution d'une garantie, cette garantie doit 
être fournie par le débiteur ou la personne 
susceptible de le devenir. 

Conformément ä l'article 77, § 3, du code des 
douanes de l'Union, le déclarant est le débiteur. 
Le déclarant, sur pied de l'article 5, 15) du code 
des douanes de l'UE, est la personne qui 
dépose une déclaration en douane, une 
déclaration de dépôt temporaire, une déclaration 
sommaire d'entrée, une déclaration sommaire 
de sortie, une déclaration ou une notification de 
réexportation en son nom propre ou la personne 
au nom de laquelle une telle déclaration ou une 
telle notification est déposée. En outre, le 
représentant direct ne peut être ni un déclarant 
au sens de l'article 5, 15) du code des douanes 
de l'UE, ni un débiteur au sens de l'article 77, § 3 
de ce même code. 

L'article 129-2 LGDA est dès lors en 
contradiction avec les articles cités ci-avant du 
code des douanes de l'Union. 

Naar aanleiding van deze aanpassingen 
werden ook andere artikelen van de AWDA 
aangepast. 

Zo werd artikel 129-2 van de AWDA aangepast. 
Dit artikel bepaalt dat de 
douanevertegenwoordiger die optreedt als 
directe vertegenwoordiger voldoende zekerheid 
moet stellen tot waarborging van de schulden 
die nog kunnen ontstaan betreffende aangiften 
waarvoor de directe vertegenwoordiging werd 
toegepast en voor zover dit niet is gebeurd door 
de opdrachtgever zelf. 

Artikel 89, § 3, van het douanewetboek van de 
Unie bepaalt dat indien de douaneautoriteiten 
eisen dat zekerheid wordt gesteld, deze dient te 
worden gesteld door de schuldenaar of door de 
persoon die de schuldenaar kan worden. 

Overeenkomstig artikel 77, § 3 van het 
douanewetboek van de Unie is de schuldenaar 
de aangever. De aangever is overeenkomstig 
art. 5, 15) van het douanewetboek van de Unie 
de persoon die in eigen naam een 
douaneaangifte, een aangifte voor tijdelijke 
opslag, een summiere aangifte, bij het 
binnenbrengen, een summiere aangifte bij 
uitgaan, een aangifte tot wederuitvoer of een 
kennisgeving van wederuitvoer indient, dan wel 
de persoon namens wie deze aangifte of 
kennisgeving wordt ingediend. A fortiori kan de 
directe vertegenwoordiger noch een aangever 
zijn in de zin van art. 5, 15) van het 
douanewetboek van de Unie, noch een 
schuldenaar zijn in de zin van artikel 77, § 3 van 
het douanewetboek van de Unie. 

Bijgevolg is artikel 129-2 van de AWDA strijdig 
met de artikelen van het douanewetboek van de 
Unie. 

Chapitre 4 — Abrogation de l'article 429, § 2, 
m), de la loi-programme du 27 décembre 
2004 

Art. 26 

La décision SA.34370 (2012/N) de la 
Commission européenne a autorisé la Belgique  

Hoofdstuk 4— Opheffing van artikel 429, § 2, 
m), van de programmawet van 27 december 
2004 

Art. 26 

Met de beslissing SA.34370 (2012/N) van de 
Europese Commissie werd aan België in 2014 
toelating verleend om een vrijstelling van 
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en 2014 ä accorder une exonération de l'accise 
sur l'huile de colza utilisée comme carburant. 

Cette mesure d'aide autorisée était, en principe, 
applicable jusqu'au 6 février 2020. 

Cependant, lors de l'entrée en vigueur des 
nouvelles lignes directrices sur les aides d'État 
(2014/C 200/01 concernant la protection de 
l'environnement et l'énergie et 2014/C 204/01 
concernant les secteurs agricole et forestier et 
les zones rurales), la mesure d'aide a été 
considérée comme venue ä échéance par la 
Commission européenne. 

C'est pourquoi l'exonération existante de 
l'accise sur l'huile de colza utilisée comme 
carburant est abrogée  

accijnzen toe te staan op als motorbrandstof 
gebruikte koolzaadolie. 

Deze goedgekeurde steunmaatregel was, in 
principe, van toepassing tot 6 februari 2020. 

Echter, naar aanleiding van het in werking 
treden van de nieuwe richtsnoeren staatssteun 
(2014/C 200/01 met betrekking tot 
milieubescherming en energie en 2014/C 
204/01 met betrekking tot de landbouw- en 
bosbouwsector en plattelandsgebieden) wordt 
de steunmaatregel door de Europese 
Commissie beschouwd als vervallen. 

Daarom wordt de bestaande vrijstelling van 
accijnzen op als motorbrandstof gebruikte 
koolzaadolie opgeheven. 
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Chapitre 5 - Modifications dans le Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe 

Art. 27 

L'article 40 du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe détermine que dans 
les localités avec plusieurs bureaux de 
l'enregistrement entre lesquelles différentes 
sortes de recettes sont divisées, le bureau 
compétent est désigné par ou au nom du 
ministre des Finances. En droit administratif, il 
est acquis depuis longtemps que l'établissement 
d'un service public est une compétence du 
pouvoir exécutif, dans lequel le législateur, en 
principe, n'intervient pas. C'est donc au Roi de 
déterminer ä qui, le cas échéant, il délègue sa 
compétence dans cette matière. Etant donné 
qu'il n'y a pas, dans ce contexte, de 
circonstances particulières qui justifient 
l'ingérence du législateur dans le règlement des 
compétences des bureaux de l'enregistrement, 
cet article est abrogé 

Art. 28 ä 30 

Le Chapitre XIX du Titre I du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
impose encore une amende en cas de non-
dépôt ou de dépôt tardif au greffe du tribunal de 
commerce ou ä la Banque nationale de Belgique 
des actes de société soumis ä publication. Ces 
infractions sont ä présent sanctionnées par le 
Code des sociétés (cf. article 101 C. soc. 
concernant le dépôt des comptes annuels). Les 
articles 256 ä 258 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
peuvent donc être abrogés. 

Chapitre 6 - Modifications dans le Code des 
droits de succession 

Art. 31 et 32  

Hoofdstuk 5 — Wijzigingen in het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten. 

Art. 27  

Artikel 40 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten bepaalt dat in 
plaatsen met verscheidene registratiekantoren 
waarover de verschillende soorten van 
ontvangsten zijn verdeeld, het bevoegde kantoor 
wordt aangewezen door of namens de minister 
van Financiën. In het administratief recht wordt 
al lang algemeen aanvaard dat de inrichting van 
een openbare dienst een bevoegdheid is van de 
uitvoerende macht, waarin de wetgever zich in 
principe niet mengt. Het is dus aan de Koning 
om te bepalen aan wie hij zijn bevoegdheid in 
deze eventueel delegeert. Vermits er in deze 
context geen bijzondere omstandigheden zijn 
die de inmenging van de wetgever in de 
regeling van de bevoegdheden van de 
registratiekantoren toch zou verantwoorden, 
wordt het artikel opgeheven. 

Art. 28 tot 30 

Hoofdstuk XIX van Titel I van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 
verbindt nog steeds een boete aan het niet 
neerleggen of aan het te laat neerleggen ter 
griffie van de rechtbank van koophandel of bij 
de Nationale Bank van aan bekendmaking 
onderworpen akten van vennootschappen. 
Thans worden die overtredingen 
gesanctioneerd door het Wetboek van 
vennootschappen  (cf.  artikel 101 W. Venn. 
inzake de neerlegging van de jaarrekening). De 
artikelen 256 tot 258 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek en griffierechten kunnen 
dus  worden  opgeheven. 

Hoofdstuk 6 — Wijzigingen in het Wetboek 
der successierechten 

Art. 31 en 32 
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L'article 831  du Code des droits de succession 
permet, sous certaines conditions, de payer les 
droits de succession au moyen de titres de la 
dette 4 p.c. unifiée. Ce sont des titres de certains 
prêts ä durée indéterminée qui ont été 
contractés par le Royaume de Belgique. 
Cependant, en 2013, l'Etat belge a remboursé 
ces prêts ä durée indéterminée. De facto, la 
possibilité de paiement prévue ä l'article 83' du 
Code des droits de succession n'existe donc 
plus. Il est donc aussi opportun d'abroger 
l'article. 

L'abrogation de l'article 831  du Code des droits 
de succession entraîne une modification 
technique de l'article 832, vu qu'il se réfère ä 
l'article susmentionné.  

Artikel 831  van het Wetboek der 
successierechten laat onder bepaalde 
voorwaarden toe de rechten van successie te 
betalen door middel van effecten van de 4% 
Geünificeerde Schuld. Dit zijn effecten van 
bepaalde door het Koninkrijk België afgesloten 
eeuwigdurende leningen. De Belgische Staat 
heeft echter in 2013 de betreffende 
eeuwigdurende leningen terugbetaald. De 
betalingsmogelijkheid geboden door artikel 831  
van het Wetboek der successierechten is dus 
de facto reeds verdwenen. Het past dan ook het 
artikel op te heffen. 

De opheffing van artikel 83' van het Wetboek 
der successierechten noopt tot een technische 
aanpassing van artikel 832, omdat erin wordt 
verwezen naar het eerstgenoemd artikel. 
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Art. 33 

La taxe compensatoire des droits de succession, 
plus connue sous le nom de la taxe ASBL, est 
en principe perçue sur base d'une déclaration 
annuelle. Au cas où la taxe annuelle due ne 
dépasse pas 125 euros, il existe la possibilité 
d'acquitter la taxe en une fois pour une période 
de trois ans et l'ASBL ne doit donc plus entrer de 
déclaration pour les deux autres années. 

Le gouvernement propose de remonter le seuil 
de 125 euros ä 500 euros. Ainsi, il y aura plus de 
« petites » ASBL qui pourront user de cette 
possibilité, ce qui allégera, tant pour elles que 
pour le Service Public Fédéral Finances, les 
formalités administratives. 

Pour le reste, le gouvernement saisi l'occasion 
pour apporter au troisième alinéa de l'article 156 
du Code des droits de succession une petite 
correction légistique. 

Art. 33 

De taks tot vergoeding der successierechten, 
beter bekend als de VZW-taks, wordt in principe 
geind op basis van een jaarlijkse aangifte. 
Indien echter de verschuldigde jaarlijkse taks 
minder bedraagt dan 125 euro bestaat de 
mogelijkheid om de taks in één keer te kwijten 
voor een periode van drie jaar en hoeft de VZW 
dus voor de twee resterende jaren geen 
aangifte in te dienen. 

De regering stelt voor de drempel van 125 euro 
te verhogen tot 500 euro. Hierdoor zullen meer 
"kleine" VZW's van die mogelijkheid kunnen 
gebruik maken, wat zowel voor hen als voor de 
Fiscale Overheidsdienst Financiën een 
administratieve vereenvoudiging oplevert. 

Voor het overige wordt van de gelegenheid 
gebruik gemaakt om een kleine legistieke 
correctie in het derde lid van artikel 156 van het 
Wetboek der successierechten door te voeren. 

Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 

Johan VAN OVERTVELDT 
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